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c odici íyriaco anecdoto Vaticano íupe-
riori anno in lucem a me emiíTo, aiium 
arabicum anecdotum, eumque Efcoria-
lenfem, nunc comitem adiungo. Cur 
hoc opiiscuíum et quale id, publicae 
luci exponam, paucis mihi explican-
dum eft. Quum eius au&or TAKIED-
DIN AHMED BEN A L I ALMAKRIZI vni* 
cus, quod fciam, fiü, qui monetalem gen-
tis fuae hiftoriam data opera fcripferir, 
ideoque illud iure quidem ílio claííicum 
dici mereatur, neminem, niil caliga-
tum quemdam cx anonymorum noftra-
tium criticorum grege Morionem ^ 

)( 2 fore 
i ) Vid, Nene allgemcine deutfche Biblíoíhek, Band 

/XXIV. Kiel 1795. 8- pag. 167- % Sed e l / . G . 

Herder in libro ; Briefe zur Befdrderung der Hu-

manitiit. t. V. p. IOI. fq. tales anonymos Jibronnn 

cenfores, quorum pars iuucnilis impudentiae et 

petulantiae, alii ignorautiae, nonmilli liuoris vitiis 

laborant, viuis coloribus depiélos in numerum 

infi-
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fore credo, qui inutile id eíTe liberali-
bus regionum genriumque noscenda-
rum ftudiis, operamque meam male 
collocatam exiftimet. Qiiae enim ciar. 
CASIRI bibiiorhecae iuae arabicae Efco-
rialenfi T . IL p. 137. fq. ex eo inferuir, 
ñeque faris accurata, neque iufto ordine 
difpofita fpecimina, cum a viris cele-
berrimis ADLERO er EICHHORNIO typis 
iteram exfcripta, 2) rum fnmmo eru-
ditorum plauíu excepta funt, vt mag-
num omnium ipfius inregri opusculi 
videndi defiderium dudum fuerit. Con-
tigit aurem mihi eius podundi ilndio 
mirum in modum accenfo eíTe tam 

feli-

infimae faecis eruditorum accommoc'ate retulií. 

Eoílem, quo ille fcufu, cft ill. Meufel in gelc/jr-

ten Teutjl/jland, Vorcrinncrung zum funfíen 

Nachtrags zweiten Abtheilung. Lemgo 17^5. 8. 

pag. X. fq. maledicos anonymos, nebulones, malos 

cines reí. iudicans. 

2) V. Mnfenm Borgianum P. I. p. 93. fq. et Reper-

torium fiir exeg. und Morgenl. Litteratur T . IX. 

p. 211. fq. 
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felici, vt inter alia bonae frugis exem-
pia Efcorialenfia ab i l l . IGNATIO DE 
Asso deferípta, mihique liberaiirer con-
ceíTa, hunc etiam codicem, quetn cl. 
CASIRI rarum admoduin et fingularem 
(nam in Vaticana, Panfienfi et Oxoni-
enñ bibliothecis defideratur,) haud i m -
merito pronuncialiit, laetus ofFenderem. 
Quo itaque cupide perluitrato, nmllam 
moram interponendam eíTe putaui, quin 
eum ipfe transicriberem s exemplarque 
transfcriptum et charta diftindum ad 
y i rum amiciííimum, Amftelodami ma
rítima Hiipanorum apud Batauos nego-
tia tune moderantem, mitterem, addita 
confidenti poilulatione, vellet benefi-
cium beneficio addicurus duo códices 
Leidenfes cum meo apographo conferre, 
eorumque varietates e regione textus 
arabici diligenter annotare. Precibas 
meis non modo annuit Vir optimus, 
cui hic publice eo nomine laudes gra-
tesque ago, fed etiam in fronte mei 

)C 3 apo-
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apographi fequentem admonitionem, 
quae ad duorum codicum Leidenilura 
vberiorem cognitionem cumprimis fa-
cit, prouida cura exarauit: 

Admonitio. Codex lit. R. defignatus 
eíl: idem, qui in Catalogo Bib. Lugduno-
Batavae pag. 459. fub no. 1235. rccenfc-
tur, recenti nianu, et charta Europaea fcrip-
tus, fed eleganter, et accurate, qui raagno 
fubíldio fuit ad corrigenda fphalmata Cod. 
Efcurialeufis^ 

Litera A. indicat codicem pag. 459. prae-
didi Catalogi no. 1234. memoraium, 3) qui 
alios Macrizii tractatiis coinpleditur. Cha-
raclcr eíl praecedenti aníiquior, charta 
orientalis. Deiiderantur in eo frequenter 
punda diacrítica, imo et integrae periodi, 
quae cliuerfa manu margini adfcriptae funt. 
Firrnat egregie lecliones codicis receatioris. 

Coila-

3) Titulus libelli in fupra laucíato catalogo ficaudit: 

(^JS^CXÚJ) ĴVÁAAJ {^J\ .X^ „Mn/j. Ben Jbra&im 

Macrizius de.Nuraniis antiquis et Lwdiernis Ara-

bicis aureis et argentéis eoruinque pondere," Sed 

ñeque Muhamniedis b. Ibrahim nomen ipfi fuit, 

ñeque de hodiernis numis differuii. 
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Collationis laborem libenter fufcepit Ig-
natius de AíTo, del Rio, vt beneuolentiam 
demereretur Viri cl. atque dodiflimi Oiai 
Gerhardi Tychfen, cui multorum benefi-
ciorum nomine fe obftriclum profitetur. 
Amílelodami die XXV lunii 1787-

Ne quid diííiraulem y absque hac V i r i 
humaniííimi coilatione vix ad edendiim 
opuscuiura accingere me potuiiTem, 
quod codex Efcimaienfis vel propter 
magnas in formis litterarum diííimili-
tudines ledu difficilis, et transferíptori 
ofFendiculo fuiíTe, vei calami lapfibus 
reuera fcatuiííe videretur, quibus emen-
dandis fallaces coniedurae parum prae-
fidii allaturae fuiiTent. 

Ad auclorem quod attinet, natus fuit 
Heliopoli in Syrla a. 769. Chr. 1367. 
vita perfnndus a. 845. Chr. 1441. Flo-
ruit in Aegypto fub fex regibus, quo
rum hiftoriographus exiftens, hoc de 
moneta opusculum a. g i g . Chr. 1414. 
iuííu Sukani Almalek Almuwaied Abu-

)( 4 Nailr 
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NaíTr Scheigh Al Mahmudi concinna-
tum eidem dedicauit. 4) Qiuim regefta 
et bibliothecae Sulranorum ipfi patebant, 
et omnis generis numi facile in promtu 
erant, eo fatis cerro audore ftatur, vbi 
numi, ad quos prouocatj in fcriniis, aut 
fub térra adhuc reconduntur, inque h o 
minum veríantur ignoratione. Quibus 
praelibatis fupercft, vt paucis attingam, 
quae meae partes in hac prima editione 
fuerint, Vt textus a mendis typogra-
phicis líber eíTet, operam dedi. Trans-

latio-

4) C£ Pocoke in fpec. hift. Ar. p. 370. D'Herbelot 

p. 848. verf. Gerra. T . IIÍ. p. 218. Cafiri T. I I . 

p. 137. Ajffemani Bibl. Kan. P. I, p. XII I . L . L a n * 

g lés in Magazin encyclopedique T . I. n. I I . p. 231. 

nota I . 5,L'un de plus favans hiñoriens árabes. 

11 floriííbit dans le 151116 fiecle. 11 f'eft particu-

lierement occupc de I'hiftoire ancicnne et moder-

í te , méme de la geographie de l' Egypíe. Les 

principaux morceaux de fon volumineux ouvrage 

exiftent a la bibliotheque nationalc." Ex hoc có

dice idem Vir celeberriimis nouae fuae Ttinerarii 

Nordeuiani cditioni magni momenti excerpta ad-

iecit, vt T . I I . p. 49<S. laudati diarii relatum fuit. 
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lationem ex amicorum quorumdam 
confilio ac defiderio adornatam^ quan
tum vtriusque linguae genius permiiir, 
contextui arábico pro virium modulo 
accommodaui, ea tamen lege, vt tam 
quod ad verba, quam quod ad res prae-
cípue pertineret, fidelis et perfpicua eiTet. 
In adnotationibus ad Aucfcoris de pon-
deribus et menfuris libellum, quem ciar. 
ProfeíTor Regiomonranus RINK mecum 
beneuole communicauir, faepius prouo-
caui. Qui quum XXÍII annis poil 
editum de moneta arábica opusculum, 
nimirum anno 841. Ghr. 14J.7. vt in 
calce eius exftat, concinnatus íit, muí-
taque de numis eorumque pondere ac 
pretio immixta habeat, quae tanquam 
curae pofteriores in d i^um de numis 
traftatum confiderari poilint, gratiam 
aliquam ab eruditis me initurum eiTe 
fperaui, fi varia alicuius momenti ex 
eo excerperem, quae emendandis et 
confirmandis prioribus Auéioris afíertis 

)( 5 infer-
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inferuirent. Quae in addendis p. 150. fq. 
ex litteris Virorum egregiorum DESACY, 
ASSEMANI et DE LA TORRE depromenda 
curaui, et opusculum noftrum iniigni-
ter ornant, et nouitate dtgnirareque fua 
lis i qui fevera haec ftudia curioiius 
traclant, fatis fuperque fe commendant. 
Quod reliquum eft, fi quid a me ne-
gledum aut peccatum fir, velim huma-
nus leclor, qui meliora et reftiora iibi 
fcire videtur, candide ignofcar. Scri-
bebam in Alma Roftochieníi Kal. OBs. 
MDCCXCVI. 

C O R R I G E N D A . 

Pag. ,31. lia. 13. pro ^3L5 

1 — 3 3 ' — 3- J-AÍÍ — IA¿LÍ 
— — • 8-
—• 72. <— 15. hoc — hac 
— 77- — 9. J.ASIAA? — ^/iljCo 
—- 84- — i - profociis fcribe: vbi focii eins 
— 90. — 16. V I I pro V I 
— 138« — 11. fundatnentalibus 
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I 

^ - X J i ^.Aafl ^ ¿ b o ÍA_A..CS^ i á i l s : i 5 f 

LÁ-A-Í]_4.-J^ f^Xp ^.Xíf gUo+jf j - ^ f j y ^ 

A ^JJfW* 

i ) R. et A, 
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ui/jiyJí ¿Jl^í X̂Jf̂  (¿ÜÓ (jvc 2u &X5f »^cí 

fo«._MA_H Ĵ,.J«;_CJ._3 y-ií>Os-5f C5^c O ^ ^ ^ ^ 

^IXA+H SJy» ^ j j ^ ^sbj\LXÍÍ ( j J ^ V i j%Afj\0 
3.. ^ 2 ^ 

H îujüí LÍ (J^^Á-i ^í^ssrvf jtsbfjiAÍf^ c^AvÁH 

1) y Vi R. 

2) ^Aí j ^ s r i j í R. jif̂ £s:T.5í vi in noílro, A 

3) jfcúik'S A. 1 ' • *; 
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I 

.̂-A._*5 (j.-^? ¿Í^Aá^i , . e ^ b ó J f ^JJUC) ( ¿ C J W Í I 

j%5a) fjvVÁ̂ o ^V-X-A+jl̂  V+Â O )̂\JÍA+3Í ^ Í M I ^ 

^ a Á ^ l_4.-A-Í ^AXC U,S:iXlaA3f (jfyvjb 

1) ^ f ^ s n A i R.,ct A. vt in noílro, vnde ledio 

n. 2. &A5j^¡sn3í codicisR. vitiofa vid^tur. 

2) ^ . Á J A. 3) R. A. 
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Sui^^f^ ¡SJMXZ Q'JÜSSI ^.áv cJcXif ^ ^ ^ f 

^AA^S* ^yll^Jf 0^.CAÍ l.+ásj\o (j.Aj?,̂ f ^5^5 

' i . • • • . ',. .* »4r' . f ' 3 ' 

j^*M*5f- ÍMV*¿»̂  ¿J-^V-*^ 

jí^)^.5 ŝhp(-\3| ^ y j ^ M K i ^ V+jf» ^IÁJO 
1) .̂_M*„C l.ÁJif ^_xJí A» 
2) ( j ^ _ * _ ^ í A. 

g) IÁA^ ^ U . ^ . defunt ín A. 

4) '¿sAjUÍ A. 5) 

6) 
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( J r - i ^ 'ÁACS Ui f^ .A- i ( ¿ J . - I J . ^ C J 

¿5 (WÍXAS:I!> ^5 ^A3J VÁÁVC ^tjÍA+íf ( j f ^A3t| 

j \ jL.A.+-3í J ^ Y í ^ , & ü J í ó ( j^* . ] f 

j j t ^ J o ^ s i t K ^Arsrxíf ° á A J f iÑsnÁAO 

(JJJCAJW LJ-AOJ ¿SS:IÁX? v.JólS^ cAi-S* QAA+Í» 

A 3 . 

j ) (^yJJS A. 2) í j d s d t x * R. A. 

3) ^AXAIS. R. A. 4) ^ X j l C i R. A. 
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"''•'>'•••• •' • * ' 3 

3 t' 
^JCJOVSIIM fsXds Cy^o J v „ ^ •A_.LJJS..+JÍí 

5 . " 4 

^-Aá-i-5í .̂-A? ¿j-'ií^í (j^4.á- ^ - ^ « ^ i ^.Jts:!» 

1) ^ — X — i R. A. 

2) Dcefl hoc vocabulum in Excinpl. R. et A., 

et redundat. 

3) c y i R. 

4) Vocabula V̂ AXC ^S3\^ defunt in R. ad-

funt in A- - ' ' 

5) ^ / J A- 6) ^ A. 
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^ y k i j jt&ípO &«A+á- ( j j ^ X j ^5 ^ y J f ^AQ.31=S:\5Í 

( ^ . A a J Í̂ LÁ-JO ^J^^c J,-S^vJ 

i 

' A 4 

i ) f.5 A. 

UNED



yc3.-A,Jf J.-áif g- 'Jl /^ xX -c ^ A J f ¿y ĵ"» 

j l a ^ a^AJi ̂ .^.3 f j f ¿Ss/J J.A*5 ^ j j f 

2 " 

lg*i*3 v j 2̂ X5 CA+CSlIf lg.A0*3 (J oíy» ¿sjf ^AC 

j j f Y lg.Aájt3 c^-iJí Ó ^ - ^ f ^32"1^ 
5 

J - S ^ ^ ^ j + Z ^ j - ^ QyXc^ SCA^VIJ ^ J J f 

j.^'CÍ ^3^3 V«f»X-Í ^AÍIA/P ^JCAV B̂iwsC 

.̂AÁ/0*.4Jí 

l ) —2». A. 

3 ) (_AJ^S:IH A. 3) A. 

4) Í̂̂ MACH R. A. 5) já - í A. 

UNED



^.-XJf ¿̂ -Op ^ V A c (JsAÁ/̂ Jf' 

^yóp (JVAÍAW SW^IJU-Í J -^ Í g4.A Í̂ 

J^AJR.JÜÍ J - K J Í ^ ¿̂b»pLx5f &i5f cy^J* 

\ 3 y ¿ ípL1^ ocjf ^ X x ^ . '¿wA«ĉ 5f 

1*5^«? &ACy.n O ü f o ^ Í Ĵ l/Jt5f 

l ) tf^k™ A. 2) 0.3 ü l ^ 5 P.. A 

3) V A L R. A. 4) y y j j ^ K . A . 

5) •¿v-cs:i.X./¿3.Jí R. A. 

UNED



IO 

U & X X y U ^ A 5 ^ C A Í ÜtAjí^O 

^.A-S^ ^A'ÍIA^? 'á̂ ÂW j ^ í p ü B^^n J-S^Uy^ 

fjJj¿->:_^ ^ l í+i l.g.Ac ^.AJUO ^ j ^ l ^ 

giAjCt' <AÍ v3 c S ^ f \^.Á^ LA-A-AW 

.̂¿o I¿C^A3U ^ J ^ W U J l ^ 

3" 

CJr^ Ci>-̂  y l X j ÜĴ OAJ ^ Í ^ Ü O^^AÍ 

1) Inter vocabula (^rsrVi et ^ i b f ^ j j f exfat 

( ^ s ru? in R. et A. 

2) U u \ ^ R. A. pro Vi Lkq*j recle. 

3) ( ¿ C l ^ 5̂ Pv. A. bene. 
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11 
T 

2 . 
j b * 0 ^ Í2.-A_X-,¿ ^^.A^+>C ^.3lÍ V^Á/C ^ 

Lli-^Jf (J^IÁ3Í IsbUacf̂  J./3\AA? 

3 

1) Ui f^ R. A. bene. 

2) jXkz's ÍÍAXC R, A. bene# 

^ X J R. A. 

UNED



12 

jbf^AjüU »f̂ *« ^ i y ^ (Jŝ M^C &M*+5»- ^^JlO,]f 

^lcsziAoJf LslXi l ^ . ^ ĴIXAO ívXjf 

1) ( ¿CAJO R. Sed A. vt in noñro ^Ck^ 

melius, 

2) ^ - ^ ^ A. Sed R. vt ín noñro bene. 

UNED



<J" J 

' ^JIJÍ S o l ^ K i j t iyA ÍÑ,3LA.4.J? 

-C I^JjjÓ t̂ A-A-AW (̂ )V_Ŝ  .̂Jp\.Á;5lJ 

T 

(jf ^ ¿ C ^ p ^ J í Í¿CX_/C ^ . O l i g i i j s l x ^ f 

1/** 
i ) (JWA«¿„-UJ A. 2) ^_^».v_X_S^ A. 

3) [jfjXS R. In A. defunt púnela diacrítica. 
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— M — 

g^-X.C iéC-Jj ^i iJci (J^áy>C!> U j lj^A3lÁJtJ 

ĉ jJkJf ( j l ^ ^ ^ ^ J . . i ^ r A j l Á J o ' é ^ ' i j 

- c * * C ' -

3 

^ábtAÁc ^Adttísifiü ^ 3 U J í ¡¿yo ^+qz-Ci 

SbA^̂ Mí̂ f 

1) ^ Í J oí R. et A. 

2) i^AtaX] R. In A. defunt púnela. 

3) l ^ X C A. 4) ^ASSTLJ R. A. 

5) ^AAacsiJ ^ ^ J l ^ K R. A. 

UNED



' — í 5 — 

2d3í Yf Y ^ ' f ^ L c j a ^ í cxX3f r ^ a l f , 

ü L^-AÍJ t^la^y & A ^ ^ ^.shj.cxjí ( ^ i ^ 

^ X c n ^ k J «JLssrüí ^ ^ . . ^ ^ ] U ^ i ^ f 

a - ^ í j J J í J -3 V.^.AJ c J ^ ! i 

j i ^ ^ j J í »j^b J t \ ^ ^ k j 2üí ^.Cb " ¿ ^ 

VAJC-JtJí «M^Jalí ^¿bfp(A5f̂  S.AÍyf ¿ f o ^ J f 

1) J.+s:Vi R. In A. defunt punda. 
UNED



i6 

^ f ^ f J - . C ^ Í J ^yíA/O J ^ = 5 

Os-3 ( J ^ - C j f i j A S ŜAAJI/C? p l ü ^ j f Í Í ^ - M A J Í 

^yA-c \ . a X . f l ^ U c (jf^ slS^Jf (j<aMj 

f j f l ^ j f ̂ X c ^ÁX4 .jf ^SCTJ^ B.i^l2L5f ^JIA^ 

o V ^ Í C5-̂ -C ^2-^2-

-̂.A_C ^v.^ olS^;Jf 

(̂ v-A? S L X ^ ĵtAAO i \ .Xj f 
' 2. 

1) Dceíl o U j f iu R. adeñ in A, 

2) ( ^ o ^ i I ^ . ftfl 
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— 17 — 

£ÁAO V .̂AÍ ( j V O ^ A « ^ x J ú J (JO^JLJ (jf ^AC 

B ' ^ I A ] ^ 

I ) ^.-A--» R. A. 

UNED



— iS — 

^A\KC ÂJÍ,+,XCÍ.Í̂  ¿vUuJf I^OÁÍ ^^AÍ.+.Í 

^+,ss:i4.5f ^JÍ^»MXJÍ p.&pOjf ÍÁ-á> iaAjó^ '^cYí 

-̂A..Cí> (^MM-á- v>^íj.3í ^&JivA-If ^AÍVÁ/C 

8 .̂-^3 pA-k .J (_ t̂Á_5f ^A^,MXjf ¿«.A2fc VMN̂CŜ  

^ O j ü í j j J ^ J í c^.^-l> ^.A^cÜÍ f3cib l i j f 

J>VAACYÍ̂  iácfj-íJí ^K-XS^ ^_!y^=5(j 

i ) ^AAIÍJJ R. In A. non legitur perípieue. 

UNED



— 19 — 

.̂AÍVA/O ŜMAT; j t íbpo ^jXA J\\Ĵ XCÍ ÍL.A_X-!> 

l _+A_Í p&pO VjtAA«^ j - ' ^ C ^Jt3jsf 

^-1^.-5í (^/C^ ^ . L y J f ^ S j . ' i ^sbj\(A5í ^ . . ^ 

U^-^-^-'í ^Í^O^ií ^ lrs i snjf O^A3 yVS^ 

B 3 Ô "**!? 

UNED



20 

^5^^ ^ái^ l^Á/O |^_3ÜÍ (j-w^j ^ . j C i 

(jf ^_Á_R,\_3 cAjí5^ S^-Of j^Xjtjf ^á>í v^A^[p 

j \ f ^-5^ (j-ulA]f ^ c f Jlj/» Vr^/*^**"^ 

&^.s*p ^A.S.-J> V,Á0sb (éC](3 ^Á-o 

UNED



2 1 

^¿bípoJ í »¿v¿b ^ _ L í f j ^ ^ p ^ J ^ J Í O»-A..C 

i 

o 

- 3 

B 3 

i ) g t - j ú c c i j i R . A. 2) '¿»-A-AW R . A. 

3) C ^ - A A ^ J L J Í R . A, 

UNED
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2 

3 
Ü i-X^lii. J j - £ ^ X ^ . ^JLXÍICÉ-ÜÍ í s C m l í ^ X c 

libcXrs»^ la..«>f*..̂  V^.)^>¿5j SV-̂.-A_̂U ( j y ^ ^ - l ^ r : 

4 

5 

1) ^._A_JI_Í R. A. 

2) J - . K S ^ J a — A . 

3) 0 ; ^ R . A . : ^ 

4) — ^ _ _ s n _ J f R . A. 

5) — ^ - . 3 : - u - 5 L i R . A. 

UNED



— 23 — 
I 

^ 3 S X I \ CXAC ( j .AÁ^.Jf ^,A/oí O^AÓi (j-wUjsJf 

^Xc VaX+r^ ^ U j ^ U ^áiírOv5f ^ l i ^ f Os^sru» 

2 

'¿./olxlf ^ . . j^ i^- i f ^]lA+5f ^ A s l X ^ f ^ i c ü ü ^ l - S ^ 

LX-A-Jt-Jfj J-A'AAJÍ &A+^l^] f v.JC^ls'li 

1) ( j j ^ s n - i R. et A. Sed dubius haereo, 

quia in R. pundum infra ^ poíltuiu eí i 

2) L.Á->'Í^J>^ A. 

UNED



—- 24 — • 

j~k~,&~q> (^-3 tX+sci^ (_^A^.4.5f i ^ ^ ^ á i &J\./OÍ̂  

yA/cí ^AAO \-í.Xi Ao» giĵ  ^^¿V^ V^JIASÁJ 

ŷ—X—n (̂ pjv—5í (js—/9 nsT^ll^ p^L-M\_Jf 

j ^ í p O j j.x'Á.JO (^/o l+H i^yAÍ^ SSAĈ  Yf \.1D ,̂A5 

p„X - . Í (jsA/CiYf ¿5sAÍ>.f j^wf Lg,Á^ ÍOJÍAWÍJ 

1 <̂  . t 

C\AÍíy.5f 

i ) ^ A. R. A. 

UNED
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j>ÍOjtc í̂bfpuXJf (^.-Aa-i (^cXÁ/^íf ^ j J f 

U « . A . t ó . v3 J.A3\JJJÍ (jls^ ^.Ajlj<-\5f 

^JO^icv (jV5^ ^*>ip(̂ 5f ^̂ .AJMX? •6j£s=ió p j ü C J 

^ A j J J (j-wU.Jf C \ ^ f fAACs- ĈAÁAWJI 

(^cAc^f 3S-Á_A« e^-T^p j - ^ ^ U^*^ 2MiáA5f̂  

B 5 ^AXMO^ 

l ) j^wOÜU R= et A. bene. 

UNED



26 

«¡L/^&l^jf .̂AjVĵ AJí ^J/LK2.JX-j &jWj (^AJtMA^ 

I^XÍAWÍ {¿yCj Cy}?1 j b f M S l / ^Xcl^ ^C^!í 

&X5f VXA Í̂ j . ^ f g_4.-X-^í^ ĵ̂ /ô f l^Xi 

UNED



e« 27 

1) L f j s : -u»Jb R, et á : 

2) ( j¿ -3 tJJ i R. In A. defunt púnela rov O 

3) J.<t^-^nJf R. et A. " • 

4) V^-jy» R. et A. 

UNED



I 

i j - ^ - l j ^-.4^ CJ-̂ -̂  (J»-̂  *=:"i^í &-^ü pW 
V 

^ j - ^ - ( 3 ^sctAally ^ T J v X J A/ĉ iwwí̂  

jiViVf^ jaJacsTÍf ^ . ^ r s Á ^ ^IA.>LC^ÍJ iocf^-Jf 

1) ^ J ú X i R. A. 2) i a - X J R. et A. 

3) i i - c í ^ J í R. et A. 

UNED



tf^+^p (J í̂ü jfi**^ Ü ^ I D »lÁJj^ 

2 1 

^S^j^^Jt-X-AO 5,_X_]i ^^yuup ^ . ^ 1 — ; j j i^JüJexiJl 

V.4.Í ^jVi ^Ac X̂Íf ¿_y¿j\ ^llasziJf ^. . . i 

ŜMXC (̂ A_Â  ^ Ot^—3t-Ji ^ " u J C i l 

i) Iteratur T« in R. et A. 

s) 3) 5) R. ct A. 

4) V^„.;cA_>c R. et A. 

6) j ^ t i ^ R. A. 

UNED



50 

U^-Jr> (^5^5 j**[^L> X/sjUS* J.=KlÁ5í J l s ^ t í 

t̂ f—Jy^" Cj?-^^ j ^ ^ Ü &-X-*U ĴSTlMXÍfj t_̂ j£2X5f 

^-A-X-^X-Jf ¿j-Vr^ i * * * ^ ^ ^ ^ f ^ j $ 

O^Sf J - ^ C r ^ e>^^0 (jl^aJíy 

ULJí (^i-K O^-Í-T" (jJ^/1 

1) ^T-r^^—M A. fine pundo. 

2) y o l - x J í R. A, 

UNED



~ 31 

láicXÜj ( j f (^JyAJ ^.Aao ^ U a - f ^Já.Á5f ^vXcf 

léC-lá \̂_/c> ^-^3 c ^ ^ V ^ if%ifé¡í 

CÍ^AO OVAS* ^JAXC ^ - J L J ^ l j s n a r j f slisli 

UNED



— 33 — 

4 - 3 I ' . i 2 

( j ^ 4 J t 3 ctA/c j^XÍÍ pVAi o ^ A a j f ^ oV3(AÁÍf^ 

^^.AC>C l iac 2̂ AXĈ  ̂ .A3\JÍJ Í^.—X—« (joj.a. 

i ) j ^ M k 4 R- A. 2) p<Aji!>̂  R. A. 

I ) áü^JU? R. A. 4) B̂ AÍS=X5Í R. A. 

UNED



33 
i 

( J ^ L CA^Í J \ j¿ . Í ^ ' i l i ^ (AJt^j ^'AA^ 

&MM>Cw j%—̂ -A-«<C 

í^coVs:!! v j V i ^ J^ÁJO S.-ÍL+.JA-X-.S' &As:iJof 

. / , c ' J U t 

l ) 2Ss—5«^ R. A, 

UNED



— 34 — 

( L j J f gjXn J,Aa!s:TÍ ^aA_S^ ^ a a m J i a ^ i J U I 

'&k>*> v j O<*/0 J%A*J ^ . ^ f ^X5í ^<A5 ^ : _ ^ _ ^ _ i f 

i ) x-Jí R. et A. 

UNED



, „ ' • . • * - 35 _ 

^-A>Í ^ . - I n - A M ^JCcsVij J^^-Aaíf (-X-C^Yí <-\A2s».X5 

^ 0 . 5 1 ^ X c 7ij.qb\l ü i s c i J í ( ^ - J ^ (^CA^ÍU 

^ j - j ^ i^J>\.^jLXm^ (̂ .AAAA^ l, Á-X-̂  S._Á_WJ 

3 

^ ^ _ s : ^ _ Í f ( . J ^ i - v ^ - H ^ - * M - s : T - 5 f ^ ^^.XAMC^ 

^tAíá'j^ \.i^:35.^ fj\\.ÁJO c Á i - V j j j f \._X_Á_X_A?IÍ 

C 2 j t a j j j f 
i ) j - i j j R. A. 2) ^-XA-S* R. A. 

3) rr,(Jf—X^-m». . J R. A. 

UNED



^i^AS (¿ye {jcJÁ-jj laEsrtjf^ ^ ^ ¿ f ^ J í JIÁJLXH 

J j - - ^ psbjoJf ¡jLjt.-Sj.x 

j ^ Ü L ' S j v^JCV^ f & f ^ l j^íbí^ü vJC-StX^ 

l ) L \ _ _ J R . A . 2) v J C - J t — i j \ R i A . 

UNED



— 37 —• 

J—MÂ C '̂ .A-JUS* ^Jk-.!Z OLXSEl i f ^¿bfpLXsif ^ « f 

^.íbli ^jt-jUá-jf (_j^X^ ( ^ x ^ I^AÍ^ ^ ^ ¡ ^ (3 

2 > I 

3 
^ f C L ^ ( j f j &5 J^AÍÍÍ C > J ^ = ^ Ó UJIÍJ 

C 3 J 

i) § ^ R. 2) ÍOVJ^ . J R. 

3) ^ L - ^ ^ J f K. et A. 

UNED



— 38 — 

cl—A¿i_-ĉ  j f — J X S \ J ¿ (ĵ -JS-̂  

j^^Uuj ( j ^ W i ^ díVif^ ĴOĴ AXC* Q^ACSTÜ^ 

3 

I ^ ^ J ^ o ^ - « ^ í ^.sbjsiA-íí J -LL-Í Í^ Lí^-^O.-O 

1) S.J^s:iJí R. 2) (J^CAJ=CI-3 R. A. 

3) ^ — ¿ ^ J R, A . 

UNED



— 39 — 

'¿J¿¿ (jvA? l^X^cs^ Z O ^ \ J Í \ ^ I ^ A I Í 

p C A j C i ^ ij^JCA-A-MA-zO j t - A Í p O \^Jjf¿L^ %Á.4JÍMÍ^ 

^ . á i j o J í Jw-JUCS^ O j ^ J L i &-JjNLX-Á„5C-^Xf^ 

^ X c j ^ o O ü fi^jif^ ^if^of 2^4.^. 

C 4 J ^ f 

UNED



40 — 

^ysnJlAaii (^JVIÍUXÁJÍ ^ J J J J ^ - J Í . . } ^.iC\5í 

pJjU^Í '^J-X-A? j%-]á-cí (̂ jwc (jVS^ ^R4.-rs:iÁÍf 

jCyjyuu S.-iy.̂ /o CádX-^ ^S^^Xc ^ A J L X J { ^ K ^ 

^ y j f pUw5f ^VJLJJ yAa>c jsV-sOO 'á.^íbUa.]f^ 

^JU-JUM^ (j.AjWij (_pcA_^.f '^Á^ i_J O^-MA-Í 

^_Á„X-'3 '̂ 3̂ 4.3:1̂ ]f ŝí¡>f̂ A5í J^-^á-A^ 

UNED



— 4 i — 

\\5j.o. O^VAO ^_X.CS. (̂ JC-̂ i—A-J—X_3 

Qwl/jf J.A?VjtAÍ &J^^ÁÍÍ f̂p<-\5fj &A3cAÁAÍf 

ŝbí̂ o<5b sAâ íf VA-X_A.J \.0^V^A? (j^^fj 

c 5 

1) O í ^ - ^ í R. A. 

UNED



— 42 • 

VX.A.>C ^ J L X j f v>J\is- lÁjS Ü̂ -AWA? Ov5^ 1^3 

y. ni > 

1) Quac poft vsque ad fínem feclionis 

hic leguntur, defiderantur in códice R. et 

ín A. margini adfcripta funt diuerfa manu. 

2) O^-MA./0 non poteíl legi, vt noffer textus 

emendeíur. 

3) L> deeft in códice A. f. pro ^3 -

UNED



— 43 — 

ŝ—X-íí (Ĵ WJjN .̂JÍ-if̂ -Aj- ^iajYf ^jUíái 

^- iX^af^ ^ c l X i t c 

UNED



— 44 — 

vjLj tAsnjf ^=s:iAAaÁÍÍ ^ JLXÍ Í p ^ J í ^ o^Uaif 

3 > t 

¿* ^ ^ :> ^ 
i ) 'ás—.c^.—3L-.5 R. A. 

s) L - ^ - . 5 ^T-_4—X—.A—J R. A. 

3) p—JLX—'i R. A. Deleátur itaque re 

redundan?. 

UNED



— 45 — 

( j i j . - K X . * > ^ \ o l i & Ó ^ Ĵ AVÍ̂ Í O ' , ^ -

j~~K~f¿X~.K—> C j ^ OJÁ*' •̂«.A f̂ 1.4.3 f ^JJJ^XAif ^ 

3 
OÍA-J (j | S.+^Cíf Sp\J:M*5f c_̂ **̂ sru (JIÍO.XM Í̂Í 

1) A*.!> R. et A. fed jpale, vi puto. 

2) R. A. 

3) *M_„S:-I_3 R. A. 

UNED



— 46 — 

DL\0,X3| SI/ÓL? ol-j^MxJf jy-h? 

O^.0JÍ fa.^.A-J (jf ( - ^ ^ ^ f j t - ^ - ^ ^ - X J f j ^ — 

v ^ . w . ^ i ^ J A J ^ ^ f j%._sbfpo\]í ^ .A \aXÍ S.JOL .̂+if 
UNED



— 47 — 

J — ^ 2 — ^ 

^ ¿ J f (JVA'ÍÍJ ^JtA/jdf^ ia-/._Á-5fíj la-A-.3L.]í^ 

^'i S._^?!xJC-M\,+.5f v^y*^ ^3jsl̂ ,If \^jj.s¿\j 

^y*+3í O^I^J (jlAMy.A,ll3 ^^X^Jf^ 

^ - + - ^ - 3 í ^ j^lcsncciJí pUvJf^ ^.jta^ J .VJ^ 

UNED



— 48 — 

\&\jsY\ ¿Syjj o ^ . ^ ^.x+K ^ L o ^ 

^^ .̂»51.3 {*}¿j¿c ĵ_Á_3 jw5»ijj ^V-MÁ-íf̂  j.-tcL~4.~h 

^ .4 j J \ ^ ^^/^p (ÍS~*~1 B.5^(J^ QJJU,.3j,-X_J (JOÁ^S* 

ĵ /ô í (j-o á^oí (̂ C J%>A-3¿-A« ^I-A-STUO 

UNED



— 49 — 

^y-a.cs. (_ j \xJ í ^-wÁ»lf s¿C5i3 fcA-3f «̂WA-J .̂5̂  

J u 

UNED



— 5o — 
i 

f^yc ^ j d t i X u * ó (^Ox.Jf ^o^Jf^ ^qsrUcJf Vísnl̂  

w J " 
3 

1) O O ^ J R. fed A . non benc. 

2) Haec vox in vtrocjue códice R , et A . ííne 
punélis occurrit, vt in noílro. 

3) >Ujt-*«Ví R. A . 

UNED



^X5í O ^ ' ^ ^ .áAlói í i¿C_X-».Jí j\foVJlM»f 

^ s s r ü g i j ^ ü í O J ^ O I J Q j j ^ X ü f ^.A^ZAV-Í 

^jós. BÍAJIÁ]! e ^ A - l a J \̂ 5"CA,*AO VXXAJÍ ^s^f^ 

( j ^ - X ^ Í ^ r ^ J ^ «A-X-Á-Ü O o l S ^ O^iC 
2 , 

D 2 

1) ^ . & L k J í R. A . bene. 

2) Poft U / J i c addit ¿ jA^ cod. R . A. 

UNED



LÍ^£ ^C-5ó J....»-^ f á l i l u ^ X i .AAajJ (jf 

f ó lJ Q A ^ i i i í ^ < \ í O ^y^sa O^AOJ 

( J y a * j*C3 cJ^-c l^i.^? ^VÁJO ^-5^^.5^Or-

1) .—h—K-J> R. A. 

2) J R. A. 

§) ^ . i k ^ — * — 5 R. A. bene. 

UNED



3 I 

¿ULX^-O (jjj*,Xjí^ (^LXJ».^ j*áij\0 

4 

» 0 J b ^ \ & J ~ = Z Ó U£3 Lül i jr^ ^ÍVjl'i <x5j.3^ 
1) [ ¿ y o j s x i ^ R' A- 2) j^sbo^Ají R. A. 
3) ^ l x ^ R. A. Quod fequitur in noílro cod 

abeft a duobus codd. R. et A. 
4) O a^e^ a c0^* occurrit in A, 

UNED



54 

^^rjlJCipí (Á-J^-^j j^zsUíi ^.JCA-J 

) ( 
( ^ 3 ) 
) r r ( 

i) .̂C-ipV-A-JU' R. A. 

b ) ^Í^JLÍMJI R. A. 

UNED



— 55 . 

- - . 1. t j í ; y ;. r - J L 

L^.Aj(3í^ ütiíoJf^ J I X A J I ^ j\Ujo\jf^ ^á^oJf 

j \ l i a - Á - ) í J í ^ ^ . l ^ J f ^ Df^ÁÍfaj (jJ^Üf^ 0 1 A 3 ^ ^ Í ^ 

\J¿¿j>á Loj.X .̂<<? ^X.XAO ^^y-A-Á-.5f (JwA?̂  

D 4 ^ 

UNED



- 56 -

^VU ü o ^ a ¿L*-3j\f ( j . ^ ^jfcjo^ (^ iy i 

i^CXJí cv<t3 ^ - ^ - ^ í c j í p U X c ^ ^ - l i 

' ¿ ^ J U A J Í J [ O t j f j j O &X3j^Sf f ^ * + ^ ^ X c 

¿̂b̂ AK f^Xjtq^ L^Jfo IJCÁ.'if Op^cii 

&XA^ ( J U ^ I^UV* ^3 ^ ^ i i C ^ 3 Ü í s i í f CVC 

UNED



— 57 — 

l^Áxí ^sibpc_\5í { ¿ f y s íJQ^sM ¿ L ^ l s J í ^ OÍ- j í« iJ 

(éO.*5f C\A.C oípf U X i j.\JtA¿i3í̂  j \LA.-CJf ^ j . . ^ 

V^A—C^—J ^ iS&^ |%X.XA7 ^ ^ A J Í 

'&*ykx*> j»3 p & f p j j f ( j í ^ i i ̂ ./o ^y^? 

D 5 l ^ x i l f 

UNED



"% '2nJ&~¿e ^ « X _ . c j p ^ U i v ^ f J — ^ i o ^ - ^ (j»-^ 

j - l a - ' i j j f j ^ U r ^ f Î̂ AO^ p^Jf^ (j-wpVi óy-AÓ 

^ L c b t A i cJvXH, (J¿^íf J-AOÍ 

^/O^ jp\ • A.-jC ^ ^-*.-5f <-X-A,_C (jj^-^í ^ V i i ) 
î y-AáJf U.5Íy-$̂  Í<y-Cjí Vfjf^- J-JóYf ( j . . ^ 

UNED



59 '~~ 

Vi 

j ** - " 

¿ ^ j s ( A ^ ^ X l f v J j ^ i ^ J V í ^ &\'Í^&5f 

^ r a - ^ - J (jf^ í¿V-¿b ^ A J í (^^í j V i 

gV+^ .^ .̂J> V-Aaif ' ^ c l + ^ ^ ) * . . ^ ^ . A - j «OVÁ^Í 

UNED



_ 6o — 

(ĵ jtA-Aw^ (jV_A,Á-*ií ^VÁJLXÍÍ» J^ljj c A ^ s * 

C^M**3íj 8^*5[ ÂAW ^Sts^ g \ . ^ f ĴCXilJ 

^ j i i ^)^? p<-\J(-*Í (A-5j ^ o \ J o S.-Jt.A.juw ^¿btjvO 

IÍI. 

(¿}sC <J)j9 C5^£ ( J ^ ^ - ^ ^-ábpL\Jf {̂ JJJLXAÍ. 

UNED



6 i 

iv. . , r - ' • • • 

(jjJtJjvf 'á.-A¿-AJf '¿.-/..i^^f^ V ^ J U ? L j k x - J Í ^ A ^ 

^.A_*3^^Í ( j í ^ l - A a - i jv-sbfpo '¿^VM^. L ^ , - A _ A _ j 

JI^M^O O^^^A-Í^ ( ¿ C J a L X ^ ^ Lfásjuj 0^at'Sjvl 

l e 

UNED



— 62 

(̂ jvcA'if C-Â "5* Vw.3j &AS^Í O^_^-,C ^ . A J . J i f 

I^C_!LX_Í ^ A Í S Í C_Í.AO.j ^Xll'i Y ^-1-3 (JJU.ÁÍ( 

„̂SÍy Í_X_A„A„C ^Vs oí̂ .Á5f̂  ^^-^^ 

S.AWi4.2>- &jC-3̂  ^.¿b ^ .AJ^ ĵ SbfpO B>MA4̂ W 

20:0 ( J (̂ .̂AM ĵf ü t s - u - f ^ í giA^íf 

^AXC íf ^ A - A O &\}\ J ^ - ^ 5 ^ " ^ ^ ^ ^ " ^ 

l̂-Lpf &MM.á- scA ĵ-i ^--A*3 Cp̂ í jA**̂  

J\(A'3 c i OAAS4 «A'Í̂  j .+^5f ^ A X c ^.c^Jí 

JV1 

UNED



63 — 

^ J L C ^jy i^ c W ^ Í IAXÍP^Í (¿XÜU^ vX+JU 

^ . A ^ ^ f jv¿bíj>0 ^VAÍLA^O 

OC\AA« ( J . ^ J ^ Á J Ü 'frAyCy (^Í.Jí J .A3^ 

JVi ^ X A O ^-A-Jf ^-AA-JN '̂ —C i_A>X-^=5 

UNED



V. 

(^j^JaJf ^ J N C A ^ <^X*A5Í ŝbpcAÍf 

lgi.Aa3 ó ^ l i ULita ^Á-S'í (jVÜi 

UNED



— 65 -

X̂5f -̂A3p ^.«.^^u-íf ^,3 aOJf LXAC ^Aíí-f ^cf 

^AS^ ^l.SST.S:i5í t>A.ií J%MA3 V -̂AXC C-Í-ASĴ  .̂ÁAM 

( y j j j \ ¿ Q ¿ Ü Í - j I^AXC lí^LX^f ^AASCMA^ 

& - J t - . i j s í ¿pe — j ^ A p o ^ Ot -3í«o S.Ajl4.!> 

Cs&j p»jJí ( j ^ - j L j V.̂ .AXC ^AÍIAÍÍ^ OíJf^(_> 

UNED



— 66 — 

Ŝ MÁC VÁS'Í ^ j V C i ü u U u > /̂JV+!> (^-O (JJ^*^ 

^ábpuXÍf U^.A¿^ (J.AA/¿2.Á3 lib^+.A*jíi 1x3fo 

O t p * - ^ |*-A¡^^-H Cíy~*¿iS ¿jf _l ,s:ü.3:T-5í 

^ o .̂Aa3í Â5í (Acs-I &X3í Î AXC 

V I . 

'áw.3̂ .S' Í^J\.5^ „ &-5̂ :-5.f sí^c ^AAC^ 

j . . / * ^ 1.5 ^.-AA.C. í^.„4._\_^ S^^JIAÍ 

UNED



— 67 — 

el ^ j ^ « X _ j j l^o(-X.>^ VX-A-^J di-^./^Jf 

^ A J f J^-^tT ^ * 2 2 ^ ^.-XJf 2<;Jf Y splÁJo 

^.AC ^AJCJ ^ / O ^ Ĥ -JÍLXÍÍ (̂ 3 L^.-A_5^ 

Ĥ á-Yf 3 ^ ^-^-^ j j - ^ ; * ^.Xi IÁJU) p̂ jLwVf 

C\AC ^.A/cií 

E 3 LIBER 

UNED



— 68 

[i s L I B E R 
confertarum in pecuniae h i j l o r i a 

f.i' áúri natiui particulamm I) 
concinnatus a 

domino antiíliíe, eruditiílimo docflore, Iiiño-
riographo, actatis fuae vnico, et feculi fui 
plioenice, Takieddin /Ihu- Muhammed et 
jibul • Jlbbas, vulgo Almakrizi^ 2) cuius 
Deus miferescat! 

In nomine mifericordiífimi Dei, qui rerum 
creaíarum dominus laudetur, et domino noflro 
Muhammedi, prophetariim et apoílolonun 

fi sülo 

1) C l . C afir i Bibl. Ár. Hisp. Escor. T . II . p. 173. 

pro j ^ ó J * / in códice Escurial. vocem Oj(_\JÍ> 
ofFendens, titulum rhythmicum libelli 

Res i rationesque contractae tranftulit, qui 

Vero au£k)ris noñri feopo parum refpondet. 

2) Id eiusdem iibello de ponderibus et menfu-

ris anno 841. Chr. 1437- abfoluto, integrum 

eius nornen ita audit: Takieddin Abu-Mu-

hainmcd et Abul-Abbas Ahnied ben Ali Ab-

dal-Kader ben Ibrahim ebn Muhammed ben 

Tcmim Almakrizi Alfchafei. 

UNED



— 69 -

figillo (i. e. vltimo), nec non eius familiac, 
fociis et aíTeclis propitius fit. 

Quibus praeiniíTis, prodiit mandatum co-
lcnduin, quod Deus eminentia et dignitate au-
geat, de accurata, fuccintia et perfpicua rei 
nüníariae hlcimitkae de fcriptione, cu i ema-
nato excelfo mandato, quod Deus ideo extoí- p.S. 
lat et auxilio fuo prosperet, fatisfacere e re 
mea fore exiíHinaui. 

Capot L 
JDe pecunia antigua. 

Audor cíl Abubecr £ Abu Schaibah in libro 
fuo de talo, Adamum , fu per quo pax ílt^ 
denarios et drachmas, fine quibus res ad viclum 
neceífariae comparar i nequcunt, omnium pri-
mum conflaííe. Scias autem, pecuniae, quae 
in hominum commerciis olim excclluit, duas 
fpecies fuiíle, aiteram Alfauda completam 3) 
f. iufti ponderis, aiteram Tiberienfem anti-

E 3 quani. 

3) ÍÍO^WAH denofat nigrum, tritura, obfoletunt. 

Hinc iívĵ MfcK 0^30 mihi cfíe videntur 

iturai, qui vfu attriti adípedu fquaiido, rc-

fpedu veceus cuforum fuut. 

UNED



— 7° — 

quam. (Aifauda completa f. Baglíeníls 4) 
peca-

4) ^ X i Jf ^skjO drachma Baglienfis notnen 

accepiííe dicitur a quodam Mago Ras albagali 

(^XjtJ t Qjjfp caput nmli) appellato, vt 

Hyde de vet. rel. Pcrf. p. IOZ. ed, 11. Oxo-

nii 1760. 4. teftatur. Qiuuu Alraakrizi mi

mos BagUenfes et Perficos habeat promiscuos, 

vix mihi eft dubiimi, quin numos fub Saffa-

nidarum dynaftia procufos cogitauerit. Dan-

tur quidem alü principum ignicolarum mu 

m i , quos ínter quoque bilingües, aera Se-

leucidarum cifris expreífa praediti funt, qui 

vero actate poftcriorcs, ab aliis aucloribus 

in locis ab Arabia remotiffimis procufi, Bag-

lienfes feu perfici dici ncqueisnt. De vtri-

usque generis numis confuli pofltmt cl. de 

Sacy Meinoires fur diverfes aníiquite's de 

Peffe a París 1793. 4. p, 166. fq. ct Addita-

«lentum mcura I . ad Introd. in rcm num. 

Muh. p, 3J. fq. Numorum , quos modo lau-

daui, bilinguiura duo tantunmiodo niihi ad-

huc innotueruut exeiupia , alterum N ieh ib -

r i i anni Graecorum 1171 (chr, 859, Hedsj-

5.) akerum autem A d l e r i Berolinenfis 

anni retro fculpti 1168. (chr. 8 5<5. Heg. 242.), 
quae a Taharitarurn cliem'ibus probabiliter 

proficiscuntur. 
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pecunia drachmis perficis conílitit, cuius 
árachmae pondus Methkal aurettm erat. Sed 
drachinis víualibus I-partibus diminuíis, fep-
tem Baglienfes decem vfuales eíieceruní.) Drach-
mae quoque ipíls fuerunt Dsjawarekiae 5) no-
minatae. 

Pecunia vero, qua Arabes in paganismo 
(í! ante Muhammedem) vil funt, áurea et 
argéntea erat 5 fed pro mancipiis (f. captiuis) 
non niíl denarii (aurei) ante graecos (f. a 
Graecis antea) cufi ipfis períoluebantur. 

E 4 Árgen-

5) Vnde Drachmae iftud nomen ^A3p^.s:i5f 

acceperint, dicere non habeo. Qiiodfí vero 

ab etymologia opem peíere temerarium haud 

eííet, pro leuioris notae pecunia, quam erat 

perfica, haberi poílet: nam '&$\ Giggeo 

macer •au&it. 

Aimakrizi in libro de pond. cap. I V . prac-

cunte Alchctt&bi, denarios tempere Muham-

medis e Rumaea afportatos citat, quos Ara-

bes Heracleen/ks nominarunt, coniedurae 

ianuani aperiens, quod graeci iniperatores 

etiam Heracleae in Syria pro denariis, et 

Tiberiadi pro drachmis cudendis oííicinas 

monetarias habuerint. Vid. Exccrptum p. 59. 
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Argenteorum autem duae fpecies, Alfauna 
completa (f. Baglienils), et Tibericoíis anti
gua erant. 

Drachinarum et denariorum pondus in eth-
nlcismo, ponderi in Islamismo duplici modo 
refpondebat, methkal drachma et metlúal di
ñar appellatum 6) , iicet ciues Meccae pagani 

gemi-

6) Senfus iñorum verborum is effe mihi v i de-

tur , vt pro denariis Graecorum et drachmis 

Peiíaruin vnum idemque pondus, Methkal 

dichim, habuerint, et tam drachmnnij qimm 

denarium vniucrfali TSU Meíhkal nomine 

ante Abdolmalecura nomínauerint. Qiiam 

nieam fenteniiam tuctur Eirnacinus p. 65. 1. 3. 

fcribens : X drachmas X Methkalia ponde-

ra fle. Haec autcm relatio, teñe Makrizio 

p. z. lin. pcn. vnice intelligenda cft de drach-

rnis períícis f. Baglienilbus, qnanmi quaelibet 

V I I I danekos f. 651 grana, vt Mcihkal, pcn-

debat. Nam Drachtnae fub Abdolmaleco et 

fuccefforibns vsque ad Almaimin cufae, quae 

ñeque detriíae, neque circumcifae, ant per-

foratae fint, nunc 46, nunc 48, nunc 50 

grana in aurificis ñatera a me examinatae 

pendunt, vt decem drachmarum pondus cum 

V, 
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geminis iftis (ponderlbus) cominercia haud ex-
cercebant, fed Methkalibus ad ponderandos 
áureos et argénteos vtebaníur, mercium autem 
pretium ad ceríum inter fe conftitutum pondus, 
Rotl (^y^/O diclum, quod XÍI vnciis conili- p.4-
t i t , examinabant. 

Quaelibet auíem Pncia (&A5^f) XL, et RcAl 
CCCCLXXX drachmarum erat. Al-Nafch 
((jjwjjf) (cuius metallum turpiter mutatum 
fuit,) vncia dimidiata erat, XX drachmis con-
fíans. JJl-Nuah (SÍJ.ÁÍÍ) V drachmas 5 drach-
ma Tiberieníís V I H , et drachma Baglieníis 
IV Danek 7) comprehendebat. Contra vero 

E 5 drach-

V , V I et VII methkalimn pondere per inter-

ualla permutatum ei rei indicio eft. Ex hac 

drachniarum exoticarum et domefticaruin di-

uerfo pondere diuerfus earum valor diiudi-

candas eft4 Nam teñe Elmacino p. 23. 1, 5. 

Methkal f. denarius (graecus) tempore chali-

fae Omaris X drachmas (Baglienfes); fub 

Abdolnialeco et fuccefíbribus denarius Mu-

hamraedanus X V I , X X , X X V reí. vfuales 

drachmas valuit, 

7) Errorem in numeris V II I et I V commuiatis. 
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drachma D.fjawarekia 4 | Danek; Danek 
(üt3fo) autem S j grana hordacea media, quae 
ñeque decorticata, neque extremitate fua abs-
ciíla l in t , complexa eíTe dicuntur. 

p.5. Denarius et Drachma refpedu ponderis fui 
nomen acceperunt 8), tantummodo enim frag
menta auri et argenti (initio) erant. 

Deccm drachmae V I methkalia, et Meth-
kal XXII Keratia (Lí^/s) minus grano, fiue 

LXXII 

qui i 11 omnes tres códices irrepfít, conimiíTura 

effe, ex oraíionis ferie discimus. Ipfe auñor 

in libro de pond. cap. II . hunc lapfum eraen-

dauit, aíTignando nurais Baglieníibus V I H , 

et Tiberienfibus ÍV Danekos. Vid. excerptum 

p, 56. íq. Verba vncinis inclufa: cuius me-

tallum reí. nifi ex fide codicum Leidenfium 

pro gíoflfa, quae in testum irrepferit, ha

ber da fint, ita intclligi poíTunt, vt pondas 

metallicura, quod initiojprobum 

erat, pollea iitimiñutum fuerit. 

S) Me latct, quam audor etymologiam in mente 

habuerit. Sunt emm vocabula exótica, in 

quorum notatione ipfi nihil eft ausiiii. Conf. 

excerptum p. 60. 
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LXXIÍ grana hordacea fupra defcripta pondé-
rauerunf. 

Ex quo Methkal recepíum fuít, id tam in 
paganismo qüam Islamismo non fuiíTe diuer-
fum, isque, qui prisco aeuo pondus excogi-
tauerií, a pofltione TOO Methkal, cui primum 
LX grana, (grani hordacei pondus, centum 
aequilibria linapis fylueflris grana exaequat,) 
añignauit, inchoaíTe dicitur. Tum Sandsjam 
(á^snÁx: facoma) ponderis centum granorum 
íinapis effinxit, poflea Sandsjam fecundan! 
(eius ponderi additis i c o granis)*, cleinde p.6. 
Sandsjam tertiam adiunxit, doñee iíiae Sands-
jae in vnam collecfbe, quinqué grana (horda-
cea) , fiue dimidium fextae partis rcu Methkal 
efficerent. Dupiicato eius pondere, Sandsjah 
I Methkal, deinde | Methkal, pofíea i Meth
kal et i 5 grana euafit, et his ita praeparatis, 
pondus vnius Methkalis 6000 granis (finapis) , 
abíblutum fuit, 

Poílquam Deus prophetam noflrum Mü-
hammed fauílae memoriae miferat, hoc om-
ni Meccanis approbato, dixit: bilanx ejl bi~ 

lanx 
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íanx Meccmfium. Qaod autem bilancis Me-
dinerifis proportionem adtinet, huius traditio-
nis norniam, quuin ferino de ea eíTet, ín fyl-
loge mea memoraui, ícilicet Muhammedein 
fecundum eam eleemofynas defacultatibus ero-
gandas eíte íta fanxiíle, vt de qualibct quinta 

V- 7« puri et non ílgnati argenti vncia, quinqué 
drachmae f. Al-Nuah, et de vigintí denariis 
femiílls denarii darentur9), quemadmodura 
c peculiari loco in iibris dictorum et fadorum 
eius et in iure canónico IO} notum eñ. Sed 
Deus eíl fcicntiíluims. 

Cap. 

9) Makrizius de pond. —«̂ f̂ p\ 3^ 

l._4._áij\a V - ^ - J ^ j ^>A_5a^fj 

^ & j s O 1.-A_AA? C j - ^ j J S..3L\-AO O j j ^ í 

jjOrío Ilamismo, Unciae pondus X L drach-

mis conftitit, Cui adftipulatur propheta dí-

cens: Pectiniac fu mina quinqué vnciis, fine 

200 drachmis minor, ftipe libera eft." 

10) Capiíe de ftipe in meo Mfpto: Ĵ\,A¿I3̂  
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Cap. I I . 
De pecunia Jslamitica. 

Quam modo allatam de pecunia Arabum 
geníilium reípcdu eleemofyiiae, et de ejus in 
Islamismo confirmato vfu, Jegatus diuinus le-
gem fecerat, Abubeker Alzaddik (iuílus) fel. 

nicm. 

jjPortio argenti, pro qua eleemoíyna pendí 

debet, 2,00 drachmis conftat, quarum X, 

feptem Methkalia pendunt. Qiiae hanc ar

genti fummam excedit, de ea V drachmae, 

hinc de X L drachnus vna eroganda cíl. Mi" 

mis in cenfum non venit. Qiiod in auri por-

íione amplios XX Mcthkal eft, de eo dimi-

dium Metkalis; de quatuor autem Meíhkali-

bns dúo Keraíia foluere tcnentur. Minus, 

ad cálculos non reuocatur." 

UNED



— 78 — 

mem. eius íucceífí r intemeratam feruauit. Cui 
fuccedens Abu Hafes Omar b. Alchettab f. 
m. Aegypto Syria et Iraka expugnatis, de pe
cunia nihil confiituit, fcd eam llatu fuo vsque 
ad annum Hegirae XVÍÍI, chalífátus fui 
VlIIuum, eíle iuílit, quo fubiugatomm able-

p.8. .gati praefertim Basrenfes ad eum vencrun^ 
quos inter Alahnaf f. Kais 11) erat, quicum 
poñquam Omar £ Cliettab de negotiis Basren-
jfium colloquia feruerat, MokalemL lafar abie-
gauit ad fodiendum Mokalis lluuium , de quo 
-dicitur: qumn venit fíiiuins Del (f. tnaximus 
í Tigris) euanesctt fluuius Mokalis 12) j at-

que 

11) De hoc viro eiusque pracnomine o l Á C s ^ f 

i. e, ¡orines, confule Abulfedam T . I. p. 113. 

12) In Tinuiri hift, ed. Mangeri T . I . p, 272. 

íimile prouerbium occurrit de fluuio lía, qui 

ra mus Euphratis eft, ad quem Cufa fita eft: 

cum venit fluuius D e i , cej/at fluuius lfa> 

de quo, itemque de fluuio f. canali ex T i g r i 

opera Mo calis d e d u ñ o , vi de Qol ium in Al-

fraga num p. 120. vbi operis praefcñum 
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que Dsjerib (certam frumentijquantitatem) et 
tinas Drachmas (pro operariis) in menfem con-
ñituit. Tune temporis Ornar f. rn. ipfas cas 
drachmas ad feulpturam perfícam earumque 
formam, eo tamen discrimine cudi fecit, vt 
partim: laus fit Deo; paríim : Muhammtd 
ejl íegatus Dei; partim: non eft Deus mfi, 
Deus vnicus, et in lemmate: Ornar, iis inferi-
fcerct, et decem 'drachmarum pondus fex Meth-
kalia conílitueret 13). Osman f. Jlfan f. m. p.9. 

^y&Xyc M o k a l f . Befchdr ex 

pundorum diacriíicorum permutatione no-

minauií. Idem Ornar tefte Elmaclno p. 30. 

fub dudu A m r u h. Aldss canalem ( ^ I A X ^ . ) 

difíum principis fidelium canalem, a Foftata 

ad mare rubrum comraercii caufla fodiendum 

curauit. 

13) QjLmm antiquae Jrachmae Aifaudae f. Per-

ficae i uñí ponderis, V I I I Danecorum, fiue 

X V I Kcratiorum eíTení, vel numi Moawiae 

adnltcraíi priscum Aifaudae nornen rctinuilTe, 

vel numi e viliori metallo, confueto Pcrfico 

typo, fraudis tegendae cauíTa procufi fuifíc 

videntur. Sed verum vt faícar, difficile ad 

fidem 
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in principem fidelium eledus, numos cum 
epigraphe: Deus efl maxímus, durante cha-
lifatu fuo edidit. Delato ad Moawiahf. So-
ftan f. m. imperio, Zeíadum fíiium patris 
fui I4) Cufae et Basrae praefecit, dicentem: 
o princeps fidelium, quum Abdaifaieh Ornar 
£ Alclieítab princeps fidelium ílipendiorum 
exercitui dandorum neceiíitaíe preííus drach-
mas comminuerit, eí iiicnfuram maíorem fe-
cerit, tu moduli melioris conflitutione homi-
num progenie! votis magis reípondebís, ct 

fubdi-

fidera mihi eft, numos ab Ornare bilingües, 

Perficos et Arábicos percuflbs ftaíuere, quin 

potius ad credendum pronus ñ m , Mc.krizumi 

numum bilingüem cura Omaris nomine (Ad-

ditamcnt, I . ad Introa. meara in re ra num. 

Muh. p. 32.) in mente habuiíTe, et tituli par-

íici litteras Arábicas male piólas reputa fíe, 

et pro lubitu explicarte. Qaicquid fit, i a 

diéium numum síTeríio eius, quod vox .^.c 

Ornar in leramate ioeum habeaí, ad mini-

mu m quadrat. 

14) Abulfeda T . I . p. % Poíl fub-

iníelligendum cft 

1/ 
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fubditis maius beneíicium dabis, eorumque 
conmioda, veram traditionem complens au-
gebis. Qnain ob rem Momaiah f. mem. 
drachmss Alíaudas pondere deficientes ícil. V I 
Danekoium, ílue XVKeratiorum minus grano p. 10 
aut duobus, recudí fecit. Cudit cjuoque 
Zeiad (vtriusque Irakae praefedus) drachmas, 
quaruxn decem aequales erant V I I Methkaii-
bus, quas ediclo vfuales pronuncianit. Mo-
aiüiah queque denarios imagine fua gla-
dio cincla iniignitos percuflit 15). Quum 
talis denarius reprobatus in manum doífíoris 

cafken-

15) Vcl ipfc Macrizius, vel alius fcripior, quem 

fequutus e ñ , aéreos apud Niebuhr t. X. 4. 

Adler T . I . n. 45. fq. AJfemani n. 41. fq. in 

quibus efíigies gladio, vt videtur, cinéla ad-

eft, quorum ipfc dúo diuería exempla poffi-

deo, mimos a Moawiah percuífos fuifíe, ti-

tulis eorum male leélis, fibi forte peífuafe-

runt. Sed haec et his fimilia, quae Au6\or 

de moneta ante Abdolmaiecum es fide alio-

rum magna licet probabilitaíe retulit, ipfis 

numis nondum in lucem protrañis , ñeque 

refellere ñeque aüimiare aufim. 

F 
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caíkeníis incidlílet, ad Moawiam eum appor-
tauit et proiecit dicens: o Moawiah , quid íl 
numum tuum peíTimi commatls eíTe inuenire-
jnus? cui regelllt: donum quidem tuum haud 
recufaíuri, hoiof^rico tamen te non vertituri 
eííemus. 

Abdaliah f. Zobair princeps fídeliumMec-
p. i i cae conílitutus, omnium primus drachmas ro

tundas (titulis in orbem dudis praeditas), quac 
vero deformes, crallae et refedae fuerunt, 
percuffit, quod nemo ante eum fecerat. In 
circuitu vnius lateris inículpi curauerat: Mll-
Immmed ejl legatus Dei; et alterius: praeci-
mt Deuí obferuationem (foederis) et iuíli-
tiam 16). Neo minus frater eius Maffab 1 7) 
/ . Zobair in Iraka drachmas, quarum decein 
V I I melhkalibus refpondebant, percuffit, qui-
bus homines donauit, doñee A l - Hadsjadsj f. 
ofufuf, quem Abdolmalec f. Merwan prin

ceps 

i<5) Numum fimili fententia praeditum in In-

troduétione in rcm nuin. p. 1351. propofui. 

17) Titulum nnmis eiiis inferiptum Makrizius 

in libro de pond. impertitus eft. Vid. e-\-

cerptum p. 65. 
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ceps fídelium Irakam iam mlferat, ab inflltuto 
improbi aut hypocritae recedere licitum iudi-
x:ans illud mutaret. Quum autem pofl; cae-
dem Abdallae et Maflab fíJiorum Zobair, vni-
uerfum imperium ad Abdohnalccum f. Mer-
Wan deuolutum eíTet, íscjue in pecuniain, pon
dera, et menfuras diligenter inqulíiuiíTct, tune p. 13 
snno Hegirae LXXVI Chi\ 695. denarios et 
drachmas cudi fecit, pondus denarii XXII kc-
ratia mínus grano in fyriaco (pondere); pon
dus drachmae vero XXV Keratia aequalia con-
ílituens. (Keratium autem IV granis, et quí-
libet Danek á | keratiis conflitemnt.) Scripíít 
autem ad Hedsjadsjum Irakae exiflentem , vt 
íimiles numos cuderet1^). Itaque eos con-
flauit, et eorum exempla ad ciuitatem proplie-

F 2 tae 

lS)Secunclum Almakriziam libro de pond. (v. 

excerpt. p. 66.) Hedsjadxj iam anno L X X 1 V 

aut L X X V minios vulgauit, Fortaílís in mo-

neta adornanda per annos L X X I V et L X X V 

periclitati erant prius, quain anno L X X V I 

omnia in hac arte erant aflecuti, Cf. Schedi-

asma meum de initiis monetae arab. Vol. V. 

Nou. h&. R. S. Vpfal. p. 325. fq. 
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tae fociis, quibus oinnibus bene velit Deus, 
fuperílites erant, miílt, qui eos non impro-
barunt, íl'd liue aecjuali epigraphe, íluc figu
ra praediti erant, promiscué habuerunt. Nara 
Saecl f. Mofaieb praeíenti hac pecunia mer-
catus erat, nec lamen in eius ncgotio aliquid 
requiiltum fuerat. 

Abdolmatec autem aurum, ex q«o dena-
p. 13 ríos conflauit, ad nietbkal fyriacum, quod 

Almialah (fuperpondium) dicebatur, et duo 
denarios fupra centum ponderabat, exegit, 
Caufla vero, quae Abdalmalecum ad iignan-
dum aurum et argentum permouit, fuit, quod 
Chalad £ lezid f. Moawiah f. Abu Sofian ei 
dixerit: „0 princeps íidelium, eruditi cliriili-
ani et Iudaei primi narrarunt, fe in libris fui» 
inueniíTe, quod Ornar Chalifarum potentilll-
mus is fuerit, qui, vt Deum fummum numis 
fancHficaret, de condenda moneta Islam i tica 
confilium íusceperit." /Ibdalmalecmn in prin
cipio epiñolae ad regem Graecorum miíTáe 
narrant ícripílíTe: dic, hic ejl Deus vnus, facía 
queque prophetae f. m. et aerae Muhammedi-

. caf 
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cae meníióne; Regem graecomm autem Iioc 
acgre tulille et dixiíTe : ,,niíi hoc intermittatis, 
nos certo in denariis nofln's prophetae veftri 
mentioncm modo vobis inuifo facluri fu-
mus."19} Quod quum Abdalraaleco valde r.14 
acerbum eílet, peíito a quibiisdam coafilio, 
^fezidf. Chaledf. ^fezld de moneíae percui-
fura, deque abrogandis eorum denariis audor 
e-i fuit. Didum faclum. 

Draclimarum autem confíator fuit quídam 
feruus ludaeus, didus Somair, vnde drach-
tnae Somairiae appellatae funt, quarum typum 
nioneíaiem 20) Abdalmalec ad HedsjadsjLim 

F 3 mifit 

ip ) luuabií coníulifíe, quac de Theophánis 

Byzantini cum auckorc noftro tam confenfu, 

quam diflenfu, in ill. Eichhort i i i cíiff. de rci 

num. apud Arabes initiis p. 7. fq. coll, Eí. 

Repertorio orient. T. IX. p. 207. difputata 

fueru nt, Soiuthi in fuá Chalifarum hiftoria 

non discrepat ab auñore noftro in fañi iftius 

enarrationc. Vid. ven. A d l c r i coll. non. p. V I I I . 

2.0) De hoc typo Macrizius de ponderibus cap. 

IX. haec feribií; (M.-A.MAJÍ -MAO) 
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miílt cum mandato, vt eum drachmarum cu-
dendarum cauíTa ad omnes magnas ciuitates 
in tracTubus extrañéis 21) ablegaret, et quolibet 

menfe 

„Silika/; (cum Sin keftrata), qua denarii et 

drachmae cuduntur, nomen fuum vtrisque 

impertitur, proptcrea quod typus ferreus figna-

tus Sikkah dicatur, et quilibet clauus Arabi-

bus Sikk audiat." 

ai.) Cui narrationi fidem facit v, c< argenteus 

mufei Borgiani Iftachrae f, Perfepoli a, X C . 

procufus. Vid. A d l e r i collefdo nona tab. I . 

t i i i . coll. aflertione mea epiftolica p. 30. 

In addiíamcnto I , p, 8, fq. Abdalmalecum 

eadem etiam iis, quos Aegypto, Mauntaniae 

et Hispaniae pracfecerat, numorum in fuis 

prouinciis cuden dorura man data dediííe, ex 

ipfís numis et antiquis fcriptoribus confinnaui. 

Ad Andalufiam quod adtinet, argenteus L I I . 

mufei Naniani anno 100 editus extat. Qui 

vero, 
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menfe de colle<íro ab eis tributo, eodemque 
apud eos coaílgnato, ad fe fcriberet, drach-
masque in iís tracflibus ad typum íslamiticum 
procuías ordine ac ferie ad fe deferri curaret, P-I5 
aíque quibuslibet drachmarum centenis vnám 
pro ligni pretio et monetali opera (Schíag-
Schatz) deíiguando, earum percuífuram mer
ced e conduceret. 

Infculpi vero fecit fuper vnafacierum dracli-
mae: Deus vmis ejl; fuper altera: non ejl 

F 4 Deus 

vero, quum ob cU&ionem X.AA?, quac iti 

antiquiííimis feculi I et I I numis, quos equi* 

dem manibus triui, femper '¿^x^c expreña 

cernitur, fufpenfum tenere criíicum facile 

pofíet, ac fi ex ^AAA/O ob fpatii angufti-

am decurtata fuiffet, opportunum accidit, 

ut ciar. J . Hallenherg Regni Sueciae hiflo-

riographus, numum Andalufiae a. 107. 

%XJO^ cufiim in pcculiari libcl-

lo f, tit. Ex occafione nurai cufici de nominis 

Dei GUD reí. origine, Stockholmiae 1796. 8-

aere eleganter exprefí'uin propofuerit. Alium 

anni 104 ' ^ J C J J3j»f ¿L\*w nuper jneum 

feci. 
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Deus nlfi Deusi m vnius circuitu: ctiditur 
haec drachma in vrbe iV, ct in alterius cir
cuitu: Muhammed ejl Dei legatns, quem 
mifit direffiione et vera reíigione, vt illam fu-
per omnes religiones fuperiorem rcddcret, fi 
vet renuerent affociantes (ChriíKani et genti
les.) ídem ille iis etiam infculpfiife dicitur: 
dlc, eum effe Denm vnum. J l l - Hadsjadsj, 
qui quoque Abdalmalecum ad populi^curam 
permouit dicendo: iflas drachmas Aifaudas 
iufli ponderis, nec nou antiquas Tiberienfes, 
quibus ad eleemofynas vtuntur, ea legc porro 

J5 retiríebis, vt de 200 draehmis f. quinqué Vn-
ciis, V drachmarum fiips conferatur. Vere-
batur autem, ne, íi magnum CC numoruin 
numerum ex Alfaudiis iufli ponderis conñitue-
ret, /lipis imminutio exifleret 2 2); íi vero 
eunidem 200 numerum, ratione eleemofyna-

rum 

i2) Nihil enim erogare tenebaíur, cuius opes 

200 dracbtnas non fuperabant. Qiii itaqnc 

ioo drachmas Baglienfes, quae 400 Tiberien

fes valebant, poífidebaí, immunis erat, quod 

fane aliter cecidiiTet, fi cum Tiberienfibus 

collatae fuiffent. 
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rum habita, ad Tiberienfes (draclnnas leuio-
res) referret, id valde iniquyixi et fraudulen-
tum Qpuicntis fuíururn eílct. Hinc mediiim 
tenuit, vt coiligenclarum iine vllius defrauda-
tione et damno perfeclarum eleemofynarum 
modos, cum eo CGnueniret, quod ipfe diui-
nus legatus fuper hac re detemiinauerat. 2 3) 
Nam ante Abdolmalecum eleemolViiae de fa-
cultatibus, geminae draclimae, tam maiores 
(Aifaudae), quam minores (Tiberienfes) íbl-
uebantur. Quod quuni Abdolmaleci propoii- p, I ^ 
tum oir.nium aíTenfu comprobaretur, Dracli
mas iuíli ponderis í. VIH Danekomm, et 
drachmas minores f. IV. Danekorum ita com-
binauit, vt maioris abundantia minori tributa, 
ambas, vnicuique V I danekos aequaliter sffig-
nans, aequaies redderet. 

Ne vero Methkal de futuro definita define-
ret effe quantitate, illud etiam accuraie exa-
minauit, et decem drachmas, quarum quae-
uis VI Danekis conílabat, feptem Methkali-
bus aequaies fecit, edicto iiiud confirmans et / 

F 5 K\ pro-

23) Vid. Excerptum p. 5^, fq. 
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promúlgaos, quo monetae adulferaíionem 
praecaueret. Ex hac draclimarum difpoíltio-
ne Abdalmalecus triplex commodum compa-
rauerat: 

i ) vtVIIMethkalia pondere Xdrachmas24) 
exaequaret. -

P-I8 2) Vt fublato magnítudinis et parultatis (va-
loris) inter drachjnas discrimine, eas V I 
Danekis circumlcriptas aequaies redderet. 

3) Vt drachmae et Methkaliacum eo, quod 
legatus diuinus in lege de ftipe fine im-
minutlone et fraudatione eroganda fan-
xerat, concordarcnt, nec Sumiae re-
pugnarent, fed populi íuííragium ferrent, 
et pro pecunia legaliomnium plaufucon-
lír'marentur, fcilicet, vt X drachmae V I 
Methkalia, et quaelibetDrachma LV gra
na hordacea fupra Jaudata penderent. 

Ex; •, Drachma, Rotl (libra), Kadah (cya-
thus) et Seah et id genus alia (ponderis et 

raen-
2,4) Eiusmcdi drachmae certo pondere circum-

fcriptae , tefte Makrizio 1. de pone1. 

^ . A O Í j^síifpo Drachmae dimenfionis au-

diebant. Vid. Excerptum p. 58. 
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meníurae genera) 2 5) compoílta fucrunt, quo
rum in libro Alinawardli walithibar bidllkr el-
chitat waiitíar 26) de officina menfuraria verba 
faciens, fequentem mentionem inieci: „col-
laturus decem drachraas f. argénteos cum V i l 
methkalibus aureis, pondus eorum examinauij 
aurum enim argento graujus eíl. Sumtis ita-
que (aequalis magnitudinis) grano argenti, et 
grano auri, iisque ponderatis, granum auri p.19 
grano argenti ^ partibus grauius extitit. Qua 
ex cauíTa quibusiibet X drachmis , • pondus V I I 
methkailum aílignatum fuit. Si itaque 
drachmae partes drachmae addantur, proue-
nit Methkal; fi vero partes a Methkalc. 

deman

as) ^-(A3 Kadahh cyathus g | pondo, aut fe-

cundum Hyde hift. Shahiludu Oxon. 1694. 

8, pl. d. 32768 granorum; gVxo Sa 5 J fg. 

De aliis menfuris infra cap, I I I . dicendi io-
cus erit. 

2-6) Hoc titulo eius hiftoria Aegypti infignifa 

; fuit. Vid. Cata', MSS. Bibl. Bodl. T . I . cod. 

57i. p. 152. D'Herbelot p. 125. coll. el. 

Langlés in Magazin encycloped. T . I L p, , 

431. noí. r. 
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áemantur, reimnet Drachma: nam X meth-
kalia X l V f Drachmas ponderant. Introducía 
libra ( l i o t l j , Drachmae 6o grana tributa 
fuerunt, quo X drachmae iuftum V i l Methka-
liuin pondus haberent, et grani (hordei) pon-
dus LXX granorum íinapis cílet, ex quo c o ñi
po fita fuit drachma; e drachma Rotl; e RotJ, 
Mud; e Mud Seah etc. Sed hic non d i lo-
cus, ílngulorum aeftimationem et quaiitatem 
mathematica demonfíratione et figuris profe-
qui. - Poílquam Hedsjadsj drachmis albis (no-

p,2o uis) a fe confiatis infcripferat: dic, ipfe ejl 
Deuí vnus, Ledor (Alcorani) dixit: Hedsj
adsj Denni oppugnauit; ecquid hominibus 
hominibus nímc paramty vt polkiti et men-
ñruatae (títulos alcoránicos in his numis obui-
os) contreñent ? Drachmae antea titulis parficis 
íjgnatae erant,quae vtut impurae,quum homines 
eas iegere auerfarentur, /llmacruha (deteíla-
biles) appellatae fuerunt. Quum itaquevilitatcm 
fibi contrahere intelligeretur, Malee p. m.2 7) 

de 

2.7) Conditor vnius e quatuor orthodosis fedis, 

natus a. 95. denatus a. 179. Chr. 795. Abul-

fecla I . 457. I I . 67. 
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de titulorum in denanís et drachmis abo-
litione, quod e libro Dei optimi maximi 
defumti eílent, interrogatus, refpondit: „nu-
nios tempore chalifae Abdalmalec f. Merwan 
primum percuíTos nec vnus virorum praeílan-
tijlimorum reprobauit, nec eruditos vidi eos 
improbantes. Me cjuidem non fugit, Ebn 
Sirino -8) dispiicuiíTe emíionem et venditio-
nem iis iníiitui, et a commercio eos remotos 
eíTe voluiíTe^ fed neminem heic in ciuitate 
proplietae, quam curae habeat Deus, vidi, 
qui hoc feciílet." Diclum etiam fuit principi 
fideiium Omari (II.) f. Abdallae Alaziz p. m.: p ^ 
„Iudaei et Chriñiani, polluti et nienfiruatae 
nouas iílas drachmas, fcriptura Dei celíiillmi 
praeditas contredant. Nonne mandatum de 
eius dcletione daré vis?" Sed refpondit: vis-
ne gentes contra nos argumentum ex eo fume-
re, quod cultum vnius Dei domini noflri, no-
menque prophetae noflri mutaffemus ? Mor-
tuo Abdalmalcco, res numaria modo diclo 

cura-

aS) Muhammcd f. Sirin claras íbmniormu in-

tcrprcs obiit a. n o . Chr. 728. V id . Abulicda 

T . I . p. 450. " 
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curabatur, nec fub eius fucceíToribus Walid 
ét ÍSÍ//Ŵ W fillis Abdalinalcci, et 0/77«r f. Ab-
dol-Aziz quicquam in melius aut deferíus mu
ta tmn fui t. Sed quura ^fezid £ Abdalmalec 
chalifa renunciatus eflct, Omar f. Hobairah 
argénteos Hobairios ad modulum VI2 9) Da-
iiecorum iii Iraka cudi curauit. 

Cieato chalifa Hefchamo £ Abdalmaleci, 
Chaled filius Abdallah /Ilkafari aerarii prae-

p.22 feclus, annO Hegirae CVI. Chr. 724. modu
lo ad pondus V I I (methkalium) 5 0) reduelo, 
eí argentéis m tota ditione wafetina abolitis, 
IVafdi *1) maioris ponderis drachmas, chd' 
ledinas nominatas, vsque ad annum CXX 

Chr. 

ap) Codex nofter jnimerum V I I exhibet. Sed 

codicum Leidenfium lcelionem praeferre rna-

l u i , quod Elmacini 1. c. p. 64. 1. pen. tefti-

monio ; Omarem modulum emendaíTe, nití 

Videatur. 

30) Scilicet vt V I I Mcthkalia X drachinas pen-

derent 

31) Ne vnum quidem numum videre mih i H-

cuit , qui ab anno C V I — CXX. quibus Cha

led rei monetariae praefes fu i t , ex alia offi-

cina, quam Wafetina prodierit. 
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Cíir. 737., quo rcmotus muñere fuit, per-
cuílit. Eius fucceíTor ^¿ / / i / / / . Ornar Altakfi^ 
iis imminutis, pondus eorum Vlí ílabiliuit. 

vsque ad caedem IValid 
f. ^fezid, quae armo CXXVI Chr. 743. cou-
tigít, numos procudit. 

Chalifa : Merman f. Miihammed Aldsja-
di.33) vltimus Chaliíarum Ommiadarum, P>í3 
Charrac in Meíbpotamia, Drachinas vsque 
éd eiustrucidationem typo víltato conflauit3 4). 

•'• l h» M i ' .• iiiTiík Trans? 
t 3 i ) Qiiam quiclem afiertionem mi mi adhuc 

cogniti tueníur, qui ad vnum omnes JVafeti 

nomen in fronte gerunt. Numorum fub cms 

dudu fignatorum i m m i n u t i o , tefte Omaro 

b. Schabih, vnum granum conccrnebat. V . 

Adleri coll. nou. p. X I I . fq. 

33) Cognomen eius ^ L X ^ C s r i í f hoc fuifle, 

Abulfeda T . I . p. 484. 1. 3. teftis eft. 

34) Qmim Merwan durante Chaíifaíu ílio ab a. 

126—132, in Mefopoíamia fere fueri t , du-

bitari nequit, quin more fo l i to , faitim íiib 

aufpicia imperii fui numos conflauerit, adeo-

que Makrizius maiora vero haud retulerit. 

Sed nuini eius in Mcfopotamia procuíi adhuc 

in honiinum ignoratione veifantur. 
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Transíate ad Abbafidas imperio, princeps fíde-
lium Abdallah f. MuhammedAlfaffah Drach-
rnas cum denariorum titulis, primuin grano, 
poítea duobus granis leuiores, h\ Ambara et 
eius ditione 3 5) cudi fecit, casque pecuniam 
Abbaííidicam declarauit. Succeílbr eius A bu 
Dsjafar Almanfur tribus eas granis imminuit, 
inde Drachmas |- Keratiorum nominatas, quo-
niam Keraíium quatuor grana continuit. Atque 
tali modo drackfnae Hafchmicaé^ aboiiíis pieni 
et iufti ponderis methkalibus, ad Methkal Bas-
renfe exadac erant, quae viia cum antiquis, 

P-S4 quamdiu Abu- Dsjafar Almanfur viuebat, 

I Keratiorum iaduram faciebant. 

Anuo 

35) Ambara eí Hafchcmia, quas Alfaffah, t i 

eius fuccelTor Almanfur imperi i fe des a l i -

quanidiu elegeraut, officinam monc-tariam 

fuiíTe ambigumn mihi v ix eft, etfi millos i b i 

editos mimos detexi. O ames, quos equidera 

v i d i a rgénteos , Basrae ílgnati erant Cf. I n -

trod. p. 64. Abulfeda T . I . p. 483. O. IS* 

Ei . Geographia p. 258. 
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Anno CLVIII. Chr. 774. Almahadi Mu-
hammed f. Dsjafar drachmam votmidmi ^ in 
cjua macula 36) erat, ibi procudit. 

Mufa Alhadi f. Muh. Almahadi monetae 
curam non habuit, immo cdTauit hocce nego-
tium (explorandae monctae) vsque ad menfem 
Redsjeb anni CLXXVUI. Chr. 794. quo drach-
ina Keratio minus Í grani, imminuta fuit. 

Quum princeps fideiium Aaron Alrajchid 
monetae curam Dsjafarif ^ahiah Barmeki-
tae demandaflet, iis nomen fuum in vrbe pa-
cis et in Midiammediah, prae eo, quod in 

dena-

36) '¿vlo.Kj et puncium f. centrum, et macu-

lam denotat. Qiium in Aduerfa numi mei 

alias elegantiffimi Kennaniae a. 16%. cuíí, 

e typi fragura, di61ioiies ^ «0« efi , et 

6^X2^ bSS\ Dem vnicus admodum defor-

matae fuerint, Makrizius talis numi exemplar, 

male leéia anni nota, prae oculis habiuíTe 

videtur. Equidem maculae fignificationem 

ex allata cauíTa aliis, quae fenfuni magis 

impeditum praebere mih i vifae í u n t , prae-

ferre uialui. 
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denariis et draclimis erat, infcripfit, drachmam* 
que Keratio minus grano imminuit. 3 7) 

jilmamim ab aurois et argentéis abs fe con-
flatis fraíris fui Muhammeci Alamini nomeu 
fine mora exulare iuííit. Diéíi fuerunt /ra-
haiat (dentes ínter dúos primores et caninum 
niedii): nam eos in opprobrium íratris antc 
caedem eius cuderat. 

p.-jg Aaron Rafchid modulum a chalifis priori-
hm in denariis et drachmis fártum tedum fer-
uatum proprio arbitrio primus diiToIuit. Quod 
callidum inuentuni nomine Dsjafaris f. ^jfa-
hiah, quamdiuea, qua nemo ante eum deco-
ratus fuerat, auCloritate valebat, vsc¡ue ad 

men« 

37) Vt rum p̂ LwJf '̂ AJCAA? et S.JCVOCT^ 

fynonyma, vt v idc tur , aut feparatarum vr-

bium nomina í in t , definiré non atideo. I n 

denariis an í iqu io r ibus , fi Wafetinum in Ad-

ler i coll. nou. n . 1. excipias, ñeque vrbium, 

ñeque chalifarurn nomina occurruní . Solam 

vocem &Í.AÍS=I5Í in denariis Rafchidis a. 

18S». 190. 192. oíFendi. I n aereo (Introd, 

p. IÓO.) Dsjafaris nomen ip i l fymbolo prae-

ter morem intertextum confpicitur. 
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menfem Ramadhan anni CLXXXIV Chr. 800. 
vt relatum fuit, continuauit. Imininuiio au-
tem IV Keratiomm et i | granorum erat, quae 
vero qucm non niíi in magnis pecuniae fum-
mis, et quod iis adhacret, vfui eíTet, antiepata 
fuit 

Poflquam Aaron Rafchid Dsjafarem inter-
fecerat, monetam Alfindlo concredidit, vt 
drachmas ad iuilam Denariorum, qui, vt iam 
retulj, drachmarum norma funt, proportionem 
conflaret. Fuit autem auri et argenti Alfindiam 
puritas praeílantiffima et óptima. 

Menfe Redsjeb anuí CXCI. Chr. 806. de- p-26 
nariorum Hafchemiae cuiorum pretimn Jgra-
ni imminutum fuit, quae tamcn a Methkali-
bus (fcil. VlIz=:X) aberratio exiguum tempus 
durauit. Nam fub Alamino Miih. f. Aavon 
Rafchid ppndus eiusreílitutum fuit, poñquam 
officinas monetarias Abbafo f. Fadli f. liahii 
commiferat. ís vero numis fupra aream: do-
mimis.meus eft Deus, et infra eam: Alabbas 
/ . Fadl3 8) inrcripfit Quum autem Alamin 

G 2 iiiium 
38) Obuii quidera iuut nurai Almamuni > in 

quorum 
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fílium fuum Mufa imperii fucceíTorem, cog-
nomine Aínathek bilhak alnwdhajfer billah 
declaraílct, denariis et drachmis, c|Uoriim 
cuique pondus X aílignauit, nomen eius et: 
omnis honor et gloria Mufae Almodíwffero 
competit, infculpi curauit 39), vt Malee in 
libro AhnoíW retulit. 

Interfedo Alamino, et Abdallah Alma-
mimo chalifa falutato, ne vilus quidem, qui 
drachmas infeulpere poíTet, inuentus fuit,4o) 

(cáelo 

quorum Auerfa , fuperiori areae parte verba 

&̂ «) 2̂ X5, quae cura & \ J | CJ^/1 A ^RAR"S 

facile commutari potuerunt, in in fe r io r i : 

.̂A¿.Í.3í comparent (Introd. p. 70. Addit. p. 

zo. 105.); numi vero Alamiu i záhuc defide-

rantur , qui voces &Xjf ct (j^A-Oíif 

^.Aái-íf ob oculos ponunt, 

39) Abulpharagius p. 2.40. 1. 3. Elmacinus p, 

124. coll . Abulfeda T . I I . p. 99. et Adleri 

coll . non. p. 35. Macrizio adí l ipulantur , v t 

fides eius de faña iftorura numorum percuf-

fura in dubium non veniat, etiam vt nullum 

eorum cxemplum adhuc prolatum fit. 

40) Quam quidem narrationem numus A d l e r i 

Bero-
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(cáelo autem more figillorum infculpuntur,) p-2? 
nec tamen pecunia diebus jllmamun^ Mota* 

G 3 fem, 

Berolinenfis in Addit. I . p, 24. excitatus con-

ueliere poíTet, fi modo aera fatis explorata 

eííet, Nam in minio ab aniiciífimo PoíTeíTore 

mecum iterum communicato intentisque ocu-

iis a me confiderato, aerae d ié í io , quam . 

^,AXM\!J, ob litíeram # in fuperiori parte 

apertam lcgeram, ^ x k + ' S quoque legi pofle 

in ih i videtur. Qiiicquid í i t , propter diétio-

nem iftam obfcuram numus mecum teftis efle 

aniplius nequit ad eleuandam Macrizii ancio-

ritatem. Ñeque numus X X I . ven. Adleri a. 

15)8. et meus a. 188. qui fibi fimillimi funt, 

Macrizii fententiam frangerent. Nara iis fe-

pofitis fat grauibus argumentis, quae Addif. 

1. p. 20. protul i , toreutarum abfentia in cauffa 

effe potui t , cur praecedentium annorum ty-

pos monetales, qui ad virumque nuraorum 

latus fignandum requirebantur, leui faéra in 

aera Aduerfae co r r eñ ione , et Auerfa immu-

tata relifta, adhibere nul l i dubitarent. Atque 

bine intelligeretur, quamobremvox ^AAVÍ 
i n d i ñ o meo mimo ex ofeitantia intaéla re

l i g a , in ven. A d l e r i mimo cáelo deformata 

fuerit. 
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fem, Wathek et Motawakkel ^1) defeciiTc 
dicitur. 

Motawakkeio e medio fublato, et a clien-
tibus Turcis et Tataris, chalifatus ordine in-
terrupto, AbbaiTidaram imperium alias amplié 

íimum 

fueri t , fcilicet vt ^ to Aduerfa typum numi 

a. 188. et pro Auerfa typum ninror i i in anni 

194 etc, cjuo principis fidelium nomen fibi 

ipfe et nurais fuis infcripferat, follerter ele-

gerint. Qui íane mos antiquiores iypos ino-

netales in nouis numis cudenclis fumtuum 

iniimendorum, commoditatis aut neceflitatis 

gratia adhibendi latius patet, latiorisque 

vfus (etiam, ni fal lor , i n re niimaria graeca 

et Romana) eft, quam mente fingí poíeft. 

Conf. Additam. 1. p. 2.8. 31, Repertor. oricnt. 

T . X . p. 19(5. fq. 23(5. fq. 

41) Ita res eft. Nam duobus annis poft A l ' 

mamuni aufpicia regni , annorum 200. 201. 

2.02 etc. numi proílant. Almotafemi quideni 

numi adhuc dcfidcrantur: idem q 11 oque de 

Alwatheki numis, quorum Elmacinus p. 65. 

memini t , dicendumeft; feo Almotawakkeli 

numi innotuerunt. V i d . Introd. p. 11, 71. 

Addit. I . p. 20. 
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ílmum potentiilimumque, ab ómnibus partí-
bus circumcirca laceííitum abolitum fuit. Per-
plexo hoc in exortis regionum dynañiis rerum 
ílatu, tenues erant reditus et expenía multipli-
cabantur. Multa tune noua,4 2) inprimis drach-
marum imiriinutionesintrodudaefuerunt. Pri-
mus autem fuiíTeperhibetur Obeidallah f. Zi~ 

G 4 ad, 

42.) Inter hace nona referri cumprimis nierc-

tur, quod Emir i Aegypti, interemto Almalec 

Almoattam Turanfchah, a. 648. Chr. 1250, 

coniugem Almalec Alfaleh nomine Schaás jar 

e. arbor margarita-

rum)non modo reginam renunciarentjfed etiarn 

^j^ÁXJ C ^ ^ ^ f (^/IJ^AÓJ 

numos ipfius nomine cudi facerent, quibus 

praeter Chalifae Almoftafemi nomen inferip-

tum erat: „Salehina f. Aiubiíica regina Mos-

lemorum , mater Al malee Almanfur Chal i l . " 

V . Abulfeda T . I I . p. 512. l i n . 1. Abulfarag. 

p. 32-3- Marai Gefchichte yon Egyptcn S. 400 

in Tomo V. des Büfching. Magazins. 
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p.2S ad, qui anno LX1V Chr. 683. e Basra profu-
gus, 43) drachmas adulteratasconílauent^ quod 
malum cleinde fub dynailia perfica Buidarum 
et Seldsjukidarum prouincias peruailt. 44) Sed 
Deus eíl fcientiiTimus. 

Cap. I I I . 
De pecunia Aegyptiaca. 

Aegypto prouiuciae propriam pecuniam au-
ream, quae ncruus rerum gerendarum et pre-
tioíjílmia raerx cft, non defuiíTe, vel ex eo 
clarum fít atque perfpicuum, quod prisco et 
decurrente aeuo, tam fub imperio ethnico, 

quam 

43) Abulfeda T . I . p. 405. Abinfarag. p. 195. 

col!. El í tacin p. 57. Vel ex hac relatione 

indicare l icet . Arabes ante Abdalmalecum 

propriam monctam, fi non vninerfalem, fal-

titn particnlarem habniíTe, 

44) Qiiod ta ni en de ómnibus Ruidis affirmari 

nequit. Na ni fub chalifatu Almottaki l i l lah . 

Emir Bagdadenfis Nafereddaulah denarios 

iufti ponderis a. 330. Chr. 941. cudi fecit. 

Denariorum tune in víu exiftentium Inter mis 

valor decem drachrnas haud excedebat, qui 

tamen in commercio tredecim drachrnas va-

iebant. V. Abulfeda T . 11. p. 418. 1. 10. 
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quam Tslamitico, tributum hac (moneta aurea) 
omnino perfoiutum fuerit, vt in libro Alma-
"wai'dh walithibar wabidficr chitat elitfar de 
furnma tributi Aegypti, ex quo poft diluuium 
condita fuit, ad noílra vsque témpora ex ven
íate commernoraui. Sufficit enim teilatum 
dediffe, me proJata hauíille e chronicis Mas 11- P'29 
mi et Abu Dawud, qui Abu Hariram narraiTe 
au¿tores funr, legatum diuinum dixiiTe: ^con-
cejfi Irakae drachmas et Kafízas 4 5) fuas; Sy-

G 5 riat 

45) Menfuris praecipue aridorum admimeran-

tu r : i ) (A-e M u d d — i | Pondo. 2) g l jo 
Sa — 4 Mudd — 5 i ífc. 3) O O p f Ardab 

c t ^ . A W Kafiz — i i 8 fB. 4) ^ A J ^ Wair 

bah — I Ardabis. 5) ^ t ^ j f Arroba — | 

Waibae. 6) e^-^-^ Dsjerib — 4 Kafizls. 

7) Fer/c — 16 i & . 8) K i f t 

— 4 Sa. 9) O t & ^ ^ J i / i — 2-80 i ^ . 
Qiium menfuras ponderibus examinauerint, 

certum iís pondus aflignatum fuif , quod ta-

men in variis prouinciis faepe variauit. Cf. 

Ciar, de Sacy T . I I . p. V I . des Notices & Ex-

traits. CI. AJfemani cata!. Bibl . Nan. T . I I . 

p. 38. 
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nfl^ Mudd et denarios fuos; Aegypto Ardab 
et denarios ñios.41 Alia eius eíl: traditio, ic-
gatum diuinum cuiuslibet regionis peculiarem 
nicnfuram meraoraíTe, et aurcae monetae ae-
gyptiacae indicium attulilTc. Cuius traditionis 
veritaiem fadum Omaris f. Chettaf. cui De-
us bene velit, tuetur. Quum enim Irakam 
anno H . XVI. Chr. 637. expugnaílet, impoíi-

p.30 tum ab Osmanf. Hanif BahylomaQ tributum, 
vt de quolibet Dsjerib vitis X 5 palmae V I I I ; 
calami46) etarborisVIj tntici I V ; et hordei 
I I drachmae folu eren tur, ratum habuit, Ex-
pugnata vero anno XX. Chr. 640. Aegypto, 
Amruf. Aláz tributum duorum denariorum 

in 

p. 38. Ven. Aáler coll, nou. p. X I I I . Cl . Ca-

firi T . I . p. 365. fq, In fola Samarcanda nul-

la€ dabantur menfurae, quod omnia i b i pon

dere iudicarcntur, Arabfcháh in hift. Timurí 
T . I I . p. 888. 1. 2. fq. 

46) Di6Uo Kaffah a Lexicographis: 

nrundo, calamus explicata, h. 1. mihi eñe 

videtur rad ix x^jj Manioquc f. latrophae 

Manihot L . ex qua panem Caffirce appeüaíum 

conílciunt. 
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in íin^ula capita virorum Coptorum, exceptls 
mulieribus , pueris et fenibus , approbante 
Omar.e, impofuit, et auno primo 12,000,000 
denarios, vt conflans fermo eil , collegit. 
Qnid ? quod 16,000,000 denariomm colie-
giíle relarum fuerit. Binas iílas peiuulgata? 
narrationcs Omaris f. Chettáb fel. mem. con- p.31 
ceílio veras praedicat. 

Qui vero hiíloriam Aegypti diijgenter per-
luflrauerit, auium io pecuniam, pretiofas ni cr
ees, et egregia opera impendendum mininie 
defeciíTe, faltim ad id tempus perfpiciet, quo 
a gente Turcarum occupata, opes eius dimi-
nutae fuerunt. Vnde nouum Drachmae no-
men tanc introduclum fuit. Equidem quod 
certi dc hoc habeo, infuper his declarabo. 
Ex quo palatium praefcclurae occupatum fue-
rat, atque cx monetae officina numi (argcntei) 
chalifarum, Ommiadarum et Abbafidarum 
exierant, Aegyptus iis non caruit, donec prin- 1 
ceps AbulabbasAhmedf. Tulun47) inMysra 

dena-

47) Conditor dynaftiae Tulunidarum anno 
CCLIV Chr. 868. a paire, mancipio Turca 

pro-
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denarios, Ahmedicos nuncupatos cudi fecit. 
Quorum percuílurae cauíla haec fuit: quodam 
die ad pyramides equitans, viros quosdam a 
cubiculariis ad eum adduíros, veftibus indu-

p.32 tos lañéis, et fecum portantes palas et ligones 
interrogauit, quid iis faceré vellcnt? Reípon-
dentibus, fe thefauris inquirendis intentos 
regelUt: ne poflhac fine diplómate et delegato 
meo exeatis. Quaerenti ei; de quo loco the-
fauri indicia ad eos delata eífent, narrarunt: 
ín medio pyramidum adeffe thefaurum, fed 
ad id impotentes fe eíTe, propterea quod in 

'' l fodiendis hisce ruderibus, multis operariis am-
plisque fumtibus opus haberent. 1 taque cui
da m e fuo comitatu in mandaíis dedit, vt iis 
intereíTet, et ad Dsjizae praefedum miílt, vt 

om-

procreatus, a CCLXX Chr. §83. vita defun-
$im eft, Vitam eius pro!ixan> fcripfit l u f u f 

h, Tagr i Bar di in hiftoria fuá rcgum Acgyptí 

et Alkahirae, quam J ó n s Oljfon V. C. Lun-

ctae Scanorum difí'ertationibus academicis, 

quarum duas priores annorum 1785 ct 1787 

beneficio el. Oedmanni poflideo, arab. et lat. 

cdeic fidere faufto aggreíius eft. 
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omnia, tain laboris fociis, quam expeniis ne-
ceffaria, fubminiílraret. Quibus disceifit. 
Continuato tam diu labore, doñee indicia eis 
apparebant, Ahmedf. Tuhm reucrius cft, ct 
eo in loco, vbi fodiebant, fubílitit. Omni 
adhibíta in fodiendo cura labrum detcxerunt 
denariis repletum 48) tedumque opérenlo, 
cui infcriptum erat barbatice^49) vt is quem 

arceifi 

48) M a r a i in fua egypti hifloria iftius etiam 

repcrti thefauri mentionem iniecit , qui 

1000,000 denariorum fumiuam fecerit. V i d . 

Büíchingii Magazin T . V. p. 372-. 

49) Qiian-iquam ñeque vera ñeque fpcciofa dc 

fcriptura et lingua Barbatica dicenda habeam, 

fi vel pro copticn, p a r t í i c a , vel Barbá r i ca 

fcriptam vocem reputem, inclinat tamen ani-

mus, vt graccam cam fuiffe vel ex co con-

iefliuram faciam , quod ab eo, quem T u l u -

nenfis arceili iuflerat, epigraphe, quae pris-

cam fimpiicitatem fpirat, idcoque connctio-

nis cxpers eíTe videtur, et legi et intell igi po-

tuerit. Nam omnem fidem excedit, inter-

pretetn fcripturam Aegyptiacam ant Ferficam, 

quae ante giaccorum imperium i n t r o d u c á 

erat, 
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P-33 arceffi iuíTeFat, explkauit: „Rex N . fílius N . 
„auruin ab aduiteratione et fordibus fuis pur-
„gauit. Qni maiorem mei quam fui regni 
„praerogaíiuam fcire cupiat, denariomm 
„nieorum praeflautiorem prae fu o modulum 
„intueatur. Qui i taque aurum fordibus libe-
vrat, in vita quoque fuá et poíl obitum fnum 
„purus erit.u Hinc dixit Ahmed f. Tulun: 
Laus íit Deo. Quae haec me docuit infcriptio, 
his opibus contra mihi cariora funt. Tune 
cuilibeí thefauri foílori 200', et cuüibet labo-
ris conforti meritam, quam proir.ifcrat, quin
qué denariomm mercedem dari iufiit. Si mi
li ter eum, quem e comí tatú fuo apud eos con-
ílituerat, CCC aureis donauit, fuoque fámulo 
dixit: Nafim, fume tibi de eo, quantum vis. 
Refpondit: quid mandat dominus meus, vt 
capiam? dixit: imple volas tuas ex eo, et 

fimili 

erat, pofit tot fécula adhuc calluiflc, fi vel 

concedere íur , quod Pharaones et Perfae au

rum prisco aeuo ílgnar.erint. Qiiae cuni ita 

í in t , áureos affumíione hac conceffa, a quo-

dam rege graecoruni Aegypci cufos et deíbf-

fos fuiffe, equidem non facile negauerim. 
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ílmili modo duplum ex aerario meo cape, 
quod iñorum denariorum iludió ten cor. Na-
jlm itaque voiis fuis expaníls circiter mille de- p.34 
narios conclufit. . Reíiduos Ahmed / . Tutun 
deportons, modulo raeliores, quam Alfindii 
f. Schahic, et Motafemi50) inuenit. Tune 
íludium fuum huic modulo adhibuit, doñee 
denarii eius hunc modulum peruulgatum A\\-
medicum, quo non pracílantior viius fuit, 
affecuti ílnt. 

Quum autem Alktúd (praefedus) Ahulhof' 
fain Dsjanhar Alcatlub Siculus, exercitu 
principis fídelium Alimam Almoez ledinillah 
Abu Temim Maadd anuo CCCLVIÍÍ. Chr. 
968- in Aegyptum introdudto, Alkahiram 
Moezzinam eo in loco, vbi caílra pofuerat, 

ex-

50) Al mota fe mi quidem mi mi adhuc oculis no-

ftris fe fubduxerunt; ex auéloris tamen no-

fíri alTerto, quod Ahraed f . T u l un reperíos 

de narios, Alfindii et Almoíiafeini áureos in

terno valore fuperantes deprchenderit, haud 

obfeure inte l l ig i tur , denarios íub Almoftafe-

mi imperio fuifle conflatos. Nec miuus Áh-

imedis b. 'Fuiu 11 denarii adhuc delitescunt. 
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extrimllet:, Myffra gubernatorum olim fedes, 
ab illo die fedes Chalifatus facía fuit. Prae-
ftclus Dsjauhar, praefedurae palatio ílbi af-

p.35fignato, Denarios Moezzinos tribus lineis 
orbicular] bus in vtroque la te re cudi fecit. la 
alterius faciei linea (media) exaratum fuit: 
Inuitatio Jmámi Maadd ad cultum vnius et 
aderni Dei; in linea interiori: Moez íedu 
nillah princeps fidelnim; in linea (marginali): 
In nomine Del cuditur hic denarius Mijffrae 
anno C C C L F I I l . Alterius faciei titulus 
fuit: Non efi Deus nifi Detis, 'Muhammed 
eji legatus Dei, quem mifit cum direcfione et 
vera religione^ vt eam ómnibus alus religio-
nibus fuperiorem reddat, fi vet refifiant A/fo-
ciantes. A'li vero eft mandatariorum 51) 
jpraefiantijfimus, et optlmi kgatonim fidijft' 
mus (aut vicarius.)5 2) Magnam denariorum 

Moez-

51) A l i cognominabatur ^.AO^jf AlwaJJi i . e. 

mandatarius Muhammedis. Vid. Elementale 

meura arab. p. 51. l in . 2. coll, D'Herbelot 

fub V. A l i p. 94. col. 2. 
52) Vid. Introd. p. l a , et 115, vbi vocem 

obfcu-
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Moezzinorum vim ciidendain curauit prius, 
cjuam Moez^ pofl fuum in Aegyptum et iu 
caílellusn Kabirenfe auno CCCLXlI(Chr. 072) 
rubfecutum aduentum et ingreílum, ^acobum 
f. KaUk et /islug f. Hajfan tributi coliedores 
conflituiíTct. Quum iíli duumuiri non nifi de-
narios Moezzinos acceptarc vellent, denarii 
Alradini ex hac commutaíione viles redditi, P'3<5 
plus cjuam quartatn vaiotís fui partem amiíe-
runt, tantummodo 15I drachmarum pretium 
habcntes. Rcgnante chalifa Makem beanirií* 
lah Abu Ali Manfur f /Jzizi menfe Rabiüi. 
awal anni CCCXCIX. Chr. loog. ampliatum 
fuit adulterandaruin draclimarum negotium, 
vt pro vnico denario XXXÍV drachmae dareii-
tur j vade pretio íuo a millo, negolia hominum 

con-

obfcuram legi pofíe con leébu i . Sed 

efíypo Naniani aurei plus femel infpedo, 

malim vcl cum el. Ajfemaui legere: (j>A/C^)í^ 

ct fidijpmus — vcl et vicarius opti-

mi legaíorum. Ipíos mimos acre exprciTos 

largit i funt Adlerus 1, c. n. XCIV, et Aj/s-

maní m L X X X I V . 
H 
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concuíTa fuerunt. 53) Viginti vero ciftas no-
uis deríarik repletas ex arce deduxit, et edicto 
commercium cum prioribus drachmis inter-
dixit, atcpe numulariis abolitis, iis qui bene 
numati erant, trium dierum moram ad drach-
mas, quas in promtu habebant, in officinam 
monetariam inferendas conceíHt. Ea de re 
homines vehcnienter perturbati funt. Vna vero 
noua Drachma quatuor alias drachmas valuit, 
et in commercio vnius denarii prctiuni X V I I I 

p.37 nouarum drachmarum conftitutum fuit. Poíl-
quam autem dynaflia Fatemidarum, irruptione 
Turcarum fub duclu Sultani Ahítalec Alnafer 
Salahoddin ^fufuf f. JÍ'mb auno DLXVII . 
(Chr. 1171.) e Syria in Aegyptum facia, ííncni 
habebat, moneta nomine chalifae /ilmojladi 
beamriüah, et Sultani Jllmalec A l a del Mi-
reddin Maíinmd f. Zenki5 4) dynañae pro-

uincí-

53) Praeter denarios Hakemi in Sicilia confla

tos, tu iUi , quantum fciam, adhuc innotue-

runt. 

54) Cafiri 1, c. T . ÍI, p, 174. b. poft mimos 
Nureddini Mahm, b. Zenk i , denarium Jofe-

hpi 
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uinciarum Syn'ae, Alkahirae fbbilita, et am-
borum nominibus 5 5) infjgaita fuit. Hinc 

H 2 com-
phi Tafchefini his verbís defcripííí: ^yoje-

phns Ben Tafcbpbin Moneiam Arabicam in 

Hispania fígnauit hac infcriptione.i Non eft 

Deus praeier Deum ; Mahonieius Dei Apofto-

lus : Imperator Fidelium Jofcph Ben Tafch-

p h i n ; et in illius c i rcui tu : Q u i aliain prae-

tcr Mohanietanam icquitur fidem, Deo pla-

' cere nequit, atque in altera vita penbit . l a 

adtierfa parte: Dux Abdalla Fidelium Impe-

ra íor Abbafida; in circuitu demum cufae 

monetae iocus et terapus." 

Qiiem el. C afir i híc protuUt Makr i z i i locnni, 

qui a meo apographo, et codicibus Leidcnlibu? 

abcft, ex Abu Muhaninicd bcn Alhalim hifto-

ria Mauritaniae Alkar tas dicla, in aduerfaria 

fuá relatum, ncglecla auéloris mentione, beic 

ad partes fuas traxifle vidctur, vt ex collatione 

eius cum meo excerpto p. 64, perfpicuum fii. 

Netamen de Vi ro clariflliiio temeré fufpicarcr, 

ciar. Vatr ic ium de la Torre iitteris Kal. Jub 

h, a, adii petiturus, v thuncmih i nodum folue-

rct. Quodfi eius refponfum ante finitam edi-

tionem accepero, candidus impcrt iar . 

55) Nurreddini numi in numophUorum adhuc 

verfantur ignoratlone. / 
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communis calamitas ad cines Aegypti redun-
dauit, cponiam aurum eí argentum ilne fpe 
redcundi ekiuerat, ct raritatem fibi contraxerat. 
Soient autem homines ei, quod commune eis 
eíl:, addidi cííe, iía quidem, vt íi de denario 
rubro 5Ó) eis dicaíur, ídem efl, ac fi eis de 
priuilegio commeatus narre-tur*, iililtio íl in 

p.38 111 a ñus eorum incida t , quail laetum nuncium 
paradilí ad le ventum cíle rcputent, haud la
borantes de denariorum et drachmarum e Ca
bello depromtarum, interno valore et relatio-
ne ad aurifícia, mi ñera 111, acs, veílimenta, 
fuppeliedilia et arma, quae reges nec curaní 
leruanda, nec de iis confilia agitant, nec fuis 
opibus mancipia compreliendunt,5 7) nec ad 

calcu-

56) t n T i n u i r i hi í loria T . I L p. 102. ]. 11, 

tienarius etiam j .Xf¿ i ] \ j \ . k J O Ó \ flams a 

colore aiidil . 

• - 57) Qiuim in gratiam principis aut reipublicae 

ñeque nunuUis muiiebris, veftimenta, arma, 

í\ippelle£lile v. c. vaía aerea etc. ñeque man

cipia reí. fed tantummodo facultatcs ^ opes 

et merces decímentur, mirum non eft, pr in-

cipem 
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íimis hominum rationes • exiliter fubduclurus 
eft. Verba funt e fcriptis iudicis egregil Ab-
áalrahman a me deílimta. 

Qúiini Sultán Salahocídln, mortuo A!ma
lee Aladel Nureddin, folus regnarct, menfe 
Schual anni DLXXXÍII (Chr. n g?-) pecunia 
Aegyptiaca mandato abolila, ex auro Acgyp-
tiaco denaríos, et abrogatis drachmis obfok tis, 
drachmas Na [crin as 5 8) ex argento puro et.p. 
aere, duobns dimidiis aequalibus procudit, 
Atcpe íioc continuatum fuit, vsque dum / / / -

H 3 malee 

cipem ca curare, ex qüibus frucksm maxi-

nmm capere pofilt. De clecimis conf. Marac-

ci i prodremus Parte IV. p, rp. fq. Muradgca 

á 'Ohion T , 11. p. 44.5. fq. ecl. Genn. et el, 

Aííemani catal. Bibl . Nan. T . I I . p. 28. fq. 

58) Cimis imaginem T o m o I . Mufei cuf. Bor

gia ni ri:mus XXIV. exhibet» Cave vero exi-

ftimes, «umos omnes Saiadini et fiicccflbriun 

nominibus inílguitos a ftuictipfis editos fuifíe, 

quiu etiara vt rcile nionuit ven. Adler coll , 

nou. p. 154. regulis i n fuara clieníelam ea. 

lege, vt nomina fuá numis fuis inferiberent, 

receptis cite adfcnbendos. 
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malee Jlcamel Naferoddin Muhammed f. 
AladelAbu Eecr Muhammed/, Ayub drach-
mas Naferinas vetaret, et aienfe DsiÍk;ada an-
ni DCXX1I. (Chr. 1225,.) drachmas rotundas 
(cum titulis in orbem duclis 59) cudi edido 
fanciret. Praecauere enim fludait, ne homi-
nes antiquis drachmis Acgyptiacis negotiaren-
tur. Haec ¡Ha ipía t i l pecunia, quae Myssrae 
(Alkahirah) et Alexandriac fub nomine 
JVark 6o) cognita eft, Drachmas iílas Alca-
melin^s ex tribus tertiis partibus puri argenti, 
et ex vna teríia aeris parte conllauit, quae pro-
portío in Acgypto et Syria durante regum 
Ayubitarum dynaflia obferuata fuit j qua vero 
ex tíñela Mamaluki Turcae, qui poft eos rcrum 
poíiti erant, cum omnia ipíorum bona fibi 

vindi-

59) Nam in Saladini argentéis área quadratam 

íb rmam habebat. , 

66) ^ J J ^ clicitur pecunia fignata, itemque fo-

l i u i n . Foríafíis vel laminae tenuitas tarta 

erat, vt ad hanc arobiguam denorainationern 

adi íum patefaceret, vel folia arboris cuius-

dam loco pecuniae o l im cuidain populo fuit, 

a quo Arabes nomen TVark repet ierúnt . 
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vindicantes, tum ad omne$ sorum mores fe 
exercentes, pecuníam eorum in ílatu fiio reli-
querunt, propterea quod nominibus eorum P-4o 
nominan lionorifícum reputarent. Quod qui-
dera e ílgnis mihi adparuit, quae ab /I¡malee 
Almanfur Kalium, in numo pofl-verba: in 
nomine, Dei- Almalek Alfaleh7 et infra illa 
cum chirographo fuo: Kalmm collocata erant. 

Poílquam Aímalec Aldhahcr Rvcneddin 
Bibars Albundekari Alfalehi Alnadsjemi rc-
gum Muslimanorum maximus, atque íl mo- ' 
res eorum fpecflentur, excellentifTimus (anni 
DCLV1IÍ. Chr. 1260.) rerum potitus erat, 
drachmas Dhaherinas percuílit, quarum quae-
libet ceníenae, LXX drachmas puri argenti, 
et XXX drachmas aeris inuoluerunt. Fofuit 
autem in drachmis íignum fuum, 6 l ) quod 
figura leonis fuit. 

H 4 Drach-

61) DiéHo ( ¿ £ j p , quam el, Cafiri exiliare 

iuf l l t , a Lexicis noftris abeft. Ex ipfa ver-

boruni ferie non obfeure in tc l l ig i tu r , hac 

voce vel horoscopum eius, vel animal ipfi 

familiare figuificari. Nimios K a l a u n i , B i - ^ 
hars 
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Draclimarum Alcamelinarum, et Aldhaheri-
narum in terris Aegypti et Syriae valor non 
defec.it vsque ad anmim DCCLXXXI. (Chr. 
1379.) Sí110 abolitae fuerunt, introducftis fub 

p.41 Emiratu /llmalek /lldhaher Barkuk ante eius 
Sultanatum, draclimis Mahmuüs, quibus ho-
mines valde vexati íluit. In Sulíanum elcdius, 
Mahmudem f. Al i Emirum (praeFccluni) con-
ílituit, qui, quuni dracbinarum diminuenda-
rum cauífa ab earum excuíione abílineret, haud 
quidem politice fulfos multiplicauit, quae res 
ipil in foris maximae vituperationi fuit. Fulíl 
tanien pracualebant, doñee méilfé Ramazan 
snni DGCCXVÍÍ. Chr. 1414. AlmatecAlmU' 
waied Scíwich, cuius vidoria illuftris ílt, ante 
caedem Emir i Nmiruz Alhafedhi proregis 
Damasci, cum exercitu e Damasco aduenit, 
et multisdrachmis Bundukiis etNauruziis com
para ti s eíFecit, vt iis liomines negotiarentur, 

atque 

hars t i Almmvnicd , quorum anchor nícntio-

ncm fecit, iiondutn v i d i . Qiiicl? quod Ma-

inaluconim bahrerillcm et circaflieafium nu-

nú ad vnum fere omnes in oceulto adhuc 

Jateant, 
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atque poíl capcífitum imperiüm, eorum cala-
miíatem drachmis leuaret» Qî are dominus 
noíler Sultán A ¡malee A ¡muwakd Abuínajf7J 
Schdch drachmas Almuwaiedicas auno 
DCCCXVIII. (Chr. 1415.) menfe Schual cu- p.42 
fas, Sabbatho d. XXÍV Sefer huius aun i pro 
vfuali pecunia proclamauit. Hinc iliud Sacdis 
£ Mofaieb a Chaleddin Abdallah f. Malee ex 
ore Jahjahf. Saed relatum effatum: praecauit, 
quo minus denarii et drachmae in térra cor" 
rumperentur, / . malaé notae effent, ad eum 
cummáxime quadrat. 6 - ) 

Cap. IV. 
Drachmas ab Abdalmaieco £ Merwan pro-

cufas, tres habuiíTe praerogatiuas iam relatum p, 43 
fuit. Equidem de drachmarum Muwaiedica-
rum domini noflri Sidtani Almalec Almu-
ivaled fex praeflantiis verba fadurus íum. 

H 5 Ima. 

62) Vox V.ÁJ Ô-AMC in ni en do cubat. Qiuim 

Sacd f. Mofaieb anno X V I natus fuerit, dicH 

jpfius connnemora í io pro glofla primo ad-

fpeétu haberi pofíet, nifi Sulíanó Almuwaie4 

ex omni parte conueniret. 
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Jim. Qy0(3 eas Sunnae legati diuiaí, qui 
optimis ómnibus votis profequatur, in lege de 
eleemofyna, qua aurum et argentum purum, 
»cc adulteratum fanxit, refpondentes fecerit. 

pda. QQ0(J mores fideiium induens fabrica 
fuá peculiar] chaiifas, qui redam viam infíiíe-
runt, i mi tatú s íit, quod quum iam euicrnm 
dedimus, repetere iiiud neceíTum non ha-
bemus, 

IIl'3» Quod viam pernicioforum, quos fequi 
fummus Deus eflato fuo fublimi interdixit, ñe
que tenuerit, fed correxerit, ñeque viam adul-
teratorum fedatus fuerit. Argumento hoc efl, 
quod drachmae non adulterentur, niíl quando 
irreligioíl íuperiores euadant, quippe qui pie-
bis, quae nubera pro Junone amplecíi íolet, 
beuevolentiam captare ainaiit, 

I V Q u o d malum in mundo deuitauerit, 
p.44 in eo confiílens, vt drachmarum muitiplican-

darum cupiditate accenfi eas adulterent. 
V"- Quod aduiterationem praeclufurus, 

legati, fuper quo votum et pax íit, eíTato: 
gui decipit nos 1 nojier ñon eft, acquieuerit. 

Vita, 
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Vlt?- Quod monitis Dei de ea paruerit. 
Quod Jcgatum eius, iuper quo apprecatio et 
pax ílt, fpeclat, ipíius ritus, mónita feuera et 
¿¡¿ ta cognita habuit. Hinc fíeri aliter non po-
tuit, quin iitae drachmae Almuwaiedicae aliis 
adhuc praeflantiis praeditae iint, et in maxi-
mam admirationem traducant, Ipfis eniin, 
vt indicatum fuit, infunt dignitas et excellentia, 
vt et domino noílro Sultano magnitudo poten-
tiae et operis peruulgati magnificentia. Prae-
terea hae drachmae relationi et comparationi 
ad Fulios, quos Deus63) ñeque prisco ncque 
recentiori aeuo, pro pecunia (lega!i) haberi 
iuífit, inferuiunt. Qui quidem eo tempore 
in vía cífe coepcrunt, quum reges perditis mo-
ribus eflent, et per luxuriam omnia confume- p.45 
rent. lam autem omnes intelligentia c-t fapi-
entia praediti fciurit, quod ex eorum vfu in
troducto prouinciae devaílatae, et lautiíTimae 
Acgypti opes ablatae fucrint. Quac quidem 
veritas contr^diclio eííe videtur, Nihilo tamen 
fecius argentum, f. pecunia legalis in mundo 

• pre-

63) Deus i, e. Alcoramis, quem &Xl\ p^j l£=3 
verbum De i effe praedicant. 
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pretium íuum non amittít, contra vero Fulfi 
onmino nihilo aequiparantur, et fruñra auxi-
líum ab eis quaeritur. O Deus, Deus! infpira 
domino nofíro Sultán o egregíum mentís pro-
poíitom , (iuo tanquam peculiari fu o inflituto 
laetetur, nimirom vt pccuniam fuam codera 
modo illuílrem reddat, ac Deus nomen eius 
nobilitauit, nomeoque vniuscuíusque e íubdí-
íis filis íibi familíare reddat h. c. falutis eorum 
rationem habeat. At vero oinnís rex regnum 

p.46 fuuin promouere debct. Quod quidcm negó-
tium volente Deo facile exfequi poterit, fi 
modo dominis noíln's íupremis iudicíbus, per 
quos Deus religionem corroboret, de neceífa-
ria ipforum in canccllariis praefeníia fubÜme 
mandalum det, vt ñeque fyngiapha iudicialis 
fundí, ñeque pretiura domus conduclae, ñe
que dos muiiens, vt ni os eíl, fcribantur, niíí 
drachmis Muwmedids fumma fit conílituta. 
Porro edicat aeran i cuílodi, vt praecones fine 
vilo deiedu res venales, fme viles fiue prctio-
fas, non nifi drachmis Muwaiedicis emendas 
et venuendas ín foris proclament. Tándem 
mandet rat'onam Sultán!, Emirorum et feu-

dorum 
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dorum magiílris, vt in computationumfuarum 
regiílra, lummas colligendas et paratas, non 
niíl drachmis, quae ex nomine eius appellati-
onem írahunt, referant, eí per eas omne, quod 
de pecunia redeat, computent,, quo ficut Deus 
dominum noilrum Sultanum, cuius vidoria 
fplendeat, in ampliííinio dignitatis gradu col-
locauií, fic etiam omnes, quKgenus fuum ad 
eum referunt, aut ad eum pcrtinent, nobili- p.47 
teutur. Deus auteni efficiat, vt prospere cedat! 

Cap. V. . 

Quod adtinet ad Fulfos, lex diuina in eormn 
fbnr.a et recepto vfu, inde ab chalifatus ortu 
non alterata fuit, vsque dura abannoDCCCVI. 
(Chr. 1403 ) improuifa mala et infortunia, 
tam in Aegypto, quam in ómnibus terrae par-
tibus ad oranes gentes peruenerint, quales 
funt6 4) (ex infidelibus : J Ferfae, Ruraaei, 

Israe-

64) De ómnibus heic receiifitis dynaftiis, carum 

ortu atque occafu imrnortale Deguignefa 

opus: Hiftoirc des Huns etc. a Paris 1756'. 4. 

confulcncUun eft. Quum uumos quilibet dy-

nafta. 
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Israelitae, Graeci, Copti, Nabathaei, Tob-
bae et Reges Jemen, Arabes genuini et adfci-
tit i i , eí e dymjiia nmhammedana inde ab eius 
ortu, vsque ad eius vicilTitudines: Ommiades 
ín Syria et Hispania; Abbafidae m iraka; 
Aítdae m Taberailana, in regionibus Africae 
occidentaiibus 6 5) Aegypto, Syria; in regio-

p.48 nibus Hedsjaz et Jcmen \ dvjnajliae Buidarum, 
Turcarum Seidsjukidarum et Curdorum inAe-

gypt9 

nafta, vt taceain eorum clientes, cudi fece-

r i t , conieélari facile poteft, quam late inmc 

pateat res nurnaria Muhamniedanorum ab 

éxiguis profesa i n i t i i s , eí qiiam imnienfi, 

at proficui et necclTarii fit operis fes, fingu-

larum dynaftiarmn mimos, quorum maíorem 

partcm adhuc incognitam habemus, conqui-

re re , conquifitosque illuftrarc. 

65) In luftoria Mauritaniae, Alkar tas diéta, 

Ohaidallah Almahadi Fatemidam, quem au-

élor feuiper ^a jy&jf fchiitani f. Alidam ap-

pellat , anno 297. Chr. p í o . aíTuinto pr in-

cipis fidelium t i t u l o , pr imum drachmas 

fignaíTe, et anno 347, Chr. 5)59. rebellem. 
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gypto et Syria; Mongolontmni^traéiihus ori-
entalibusj Turcarum in Aegypto et Syriaj 
Marinorum in Algarbía , Naferontm m An-
daluliaj Haffitanim in Tuneto; fiiiorum le
gan in Jemen; 66) dynajlia fiHorum Firnz 
Schah in India; Hati in HabeíTynia j Timur-
lenki in Samarkanda; Osmanorum in tradlbus 
feptentrionalibus et orientalibus. Nam pecu
nia , quae pretium in commercio, et valorem 
pro opificiis habet, auruni et argentum om-
nino eíl. lo hifioria vera et incorrupta ñeque 

de 

M u h . h . E l f e t h , chalifae t i íuluin, etcognomen 

&.\J ..^-—sUvJf íibi attribuentem bonae no-

tae jnimos, Aljckakjerinos nonünaíos , 

Sedsjelmejfae conflafTe rclatum Icgiíur. 

66) Hiftoriaui principuni huius ^dynaftiae, qu¿ 

pofteros legati d iu in i Muharamedis fe effe per-

hibebant, D'Herhelot p. 86o. b, íub t i t u l o : 

conimeniorauit. 
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de gente e gentibus, neque de turba e turbis 
hominum omnino disciíur, quod prisca et 
recentiori aeíate aliam pecuuiam praeter víram-
que (aureametargenteam) vnquam receperint, 

p.49 0 a m creí bus, drachma aut eius fragmento ó7) 
vilioribus, absceííeris. 

Ex hac enim cauíla mortales priííino et po-
ílero tempere in gratiam viiiüm rerum, quod-
dam auri et argénti furrogatum adhiberecoadi 
funt. Quod quidem minutum pro rebus vili-
bus loco pecuniae omnino conílitutum nun-
quam, vt ex hiíloria Chalifarum notum eíl, 
ad dignitatem vtriusque pecuniae eueĉ ium fuit. 
Nam discrepantia fuerunt hominum inñituta 
et conamina in eo, quod illud (minutum) bis 
vilibus rebus ex adueríb refpondens pofuerint. 
Nec id in Aegypto, Syria, Iraka arábica et 
perílca, in Pedia et Graecia, olim et poíl, 

reges 

67) Quod clrachmas in varíac magnitudinis 

partes emfionis eí ponderis acquandi gratia 

conciderint, drachraarum fruftula, quae ín

ter drachmas 111 ons raaris balthici magno 

faepe numero reperta fuerunt, teíles habemus0 

Cf. In t rcd . p. 80. etc. 
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reges iílarum regionum defecit, quippe qui 
proptei- fummam fuam poteílatein, regnorura 
fuorum ípiendorem et dignitatem, et eximi-
um atcjue magnifícum fuum imperium, quid-
piam, quod parís cum rebus viiibus valoris 
dTet, et facile comparan poíTet, aes conflitu-
erunt, ex quo frufla parua, Ĵ Í/J" dicla, pro 
mercatu facili negotio procuderunt. Nihilo p-S0 
tamen feci»s in iflis prouinciis loco vnius ex 
vtraque pecunia (áurea et argéntea) nunquain 
adhibitum fuit. Extitcrunt autem gentes fub et 
antelsiamismum, qui loco fulforum quibusdam 
rebus v. gr. ouis, fruftulo pañis, foliis, 68) 

cor-

6$) A / m a k r i z i in fuá hiftoria regum Islamiti-

corum in Abyffinia, a el. Rink Lugd. Bat. 

1790. 4. edita, p. 30. l i n . antep. (lat. p. 34.) 

mancipium quodlibet pro ^ J J^ * ^ V 

fascículo fo l io rum (for te: arboris Linnaeo 

Betle diéiac,) et pr.o c A ^ f ^ jt.'Aáb. vnico 

annulo Jignatorio venditum fuiíTe retúl i t . 

Hinc { y j ^ k h F u l / i a graeco (puÁAi$ ¡ i . e. 

f o l i u m , nomen accepiffe videntur. Vtrura 

autem Osa^f^ fuerit annulus fignato-

I rius. 
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cortice arboris,69) et conchis marinis 
quae Cauda (f. Caura 70) dicuntur, et id 
genus alia, commercia exercuerunt. lam in 
libro Agazet elumrha fi cafchf elgumma men-
tionem de eo inieci, quod in magnis negotia-
tionibus non omnino Fluiis mercentur, fed 
tantummodo ad impenfa domefíica vfui fint. 
Qui quoque chalifarum hiíloriam perluílraueriü, 
fciet, cjiuam vtiles fuerint Aegyp#, Syriae et 

p.gi Irakae incolis ad vicios commoditatem, quod 
fciiicet paruoFuíforumnumero 7 I ) vidus quo-

tidia-

rius, an vero pecunia papyracea fígnaía, qua 

tefte Cafir i l . c. p. 173. b. „Fro minuta au-

tem moneta Arabes per ea témpora papyro 

fiue craíliori charta i n quadrmn confeéla vfi 

funt, " me prorfus latet. 

69) -ÍSTMXÍI V s c i i n i fallor, eft cortex cinna-
u ' -

momi aut Caíliae L . 

70) Vide In t rodué l íonem meatn in rem arab. 
p. 22.3. 

71) Vel e t i tulo v i t r i f. teíTerae frumentariae 

mufei Naniani in additamento 1. p, too. a inc 

propofiío : ' ¿ k i ^ Z m ^ . ^ M Á C {JMXS ^JV+AA? 
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tidianus comparan potuerií. Sed tempere 
Mahmud f. A l i , quem officinae monetariae 
praefecerat Aímalek jildhaíier Barkuk, cuius 
Deus mifereatur, Fulfi multiplicad fuerunt, 
quoniam aere rubro ab Europaeis importaío, 
quod deílinatis ad fuum commodum perfici-
endis inferuiebat, per plures annos in Fulfis 
cudendis continuauit. Europaei autem drach-
mas ex Acgypto in fu as prouincias exporta-
runt, quas eorum incolae ad fuos vfus líquefece-
runt, vnde rarae fadrae funt. Vix autem ca-
ueri potuit, quin maximam Fulfis mercaíuram 
facerent, adeo vt omnes venditiones et emtio-
nes ad eos referrent. Quo fac^um eíl, vt qui-
libet denarius Fulfis computaretur. Et per 
Deum haec res commemorationeindigfia eíTet, 
niíi fumma veritate niteretur, hominesque 

I 2 diu-

^Jf^ pro pretio Fu l f i X X . filiquas abun

dantes f. magnas emi potuiíTe, au í tor i s no-

ñ r i affertio confirmaretur, dummodo haec 

verbonnn iftorum verfio, quam el. Ajfanani 

debeo, eruditis arrideat, de quo vix dubito. 

Dif t io ^JI^AA? i " Lcxicis fruftra quaefíta, 

fonnae T¡5U ÎXAVC eft. 
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diutunia rei vel máxime deteflabilis confuetu-
dine, quae, íl modo iliis famiiiariflima eíl, 

p.52 vim obtinet, affici conílaret. Sed íperandum 
eíl , vt Y)cus per liberalis munificentiac íuae 
pulchritudinemhancmaculam in prouinciannn 
Aegypti falutem et felicitatem fit deleturus. 
Spero quoque hanc rem voléete De o facile eí-
íici poíle, fi modo, quanti fit pretil pondus 
centcnaríum (Kantar) maílae aeris rubri e re
gí 011 ibus Francorum adducll examinctur, et 
cuín hoc Kantar i s pretio contendatur fumma, 
quae ad expenfas in officina monetaria, doñee 
Fulíl euadant, impendatur, et quot Fiilíí 
facíla corum confiatione, denarium conílitu-
ant. 7 2) Quo enim cognito, feitur, quot dena-

rius, 

72) M a r ai i n hift. Aegypti excitat Soiuthum 

aflerentcm, qtiod Sultán Almalec Alnafer 

Nafireddin Ha fía 11 a, 756. Chr. 1354. nonos 

Fu líos magnitudine et pondere denarii, 

((AJy^^ JN\.ÁJA5Í quorum 24 
drachinam valebant, cudendos curaucrit, 

quodque i ¿ Rofctl antiquorum Fulíbriun pro 

fíngulis drachmis antea appeníi fuerínt. V i d . 

. Bü-
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valeat. Res fane praeclara eft, res geftas 
praefertim regum inquirenti reperire, fummo 
iiios íiudio in id intentos fuiíTe, vt variatae 
monetae memoria maneret atque celebraretur. 
Quando itaque tales Fulíl procudentur, non p.53 
poífunt non tam ipil quam argentei Muwaie-
d ic i ab aliis facili negotio diflingui. Sed íatis 
ílt, confilium et monitum pro dignitate tua, 
cuius fama per omnia fécula perflabit, attuIiíTe 
fecundumeíFaíiimDei (io Alcorano), vbi Abra-
liamus eius amicus dicit: pone mihi iinguam 
verilatis in pofteris, (i. c. conilitue mihi fa-
mam bonam duraturani); itcmque fecundnm 
eííatum Dei in manifeftaoda gratia erga pro-
phetam noilrum Muhammed : vt tibi et po~ 
puto tuo in memoriam Jit , quo ex hoc verii-

I 3 culo 
Eüfchings Magazin T . V. p. 418. Repertor. 

| ' or. T . I X . p. 2,63. Adleri coll. non. p. XIÍÍ. 

v b i Süiuthi praeeunte Ebn Fadlaliaii, drach

ma m X L V I I I Fnlfos Taluifle referí. Nec mí-

ruin. Na ni quod vnus dy nafta auxit Ful íorum 

pondus, alius e fucccfioribus i m m i n u i t , vt 

aliud alio niciius aut pcius omnino eíTeí mu-

tato imperio» 

UNED



— 134 — 
culo argmnentum pro familiae Koreifch iure 
ad Chalifatum eiicias 5 itemque fecundum ef-
fatumDei: exaltnmus tuam memoriam,13) 
cjiiem gloriae gradiiin nullus recufat, nifi viri-
bus et volúntate dcílitutus. Sed audoritas re-

p.54 gum eminebit (in proba reí numariae conílitu-
tione), modo vnus in gradu poíeníiae, aut 
ordine dignitatis conñitutus iis íe adiunxcrit. 
Equidem certo fore coníido, vt Deus egre
gia m veílram abufus tollendi voluntaíem fit 
profperaturus, Niíl autem vererer, vt nimis 

* longüs eííem, quae fuerint Fuiforuni fub regí-
bus percuíTorum fata exponerem, quod fcili-
cet ad íuinmam haud vtiles fuerint prius, quain 
Emir Bulbaga Ejfalami^ cuius Deiis mi lera-
tur , auno DCCCVÍ, (Clir. 1403 ) ediclo fan-
xilTet, vt trutina appenderentur, et haec pro-
ninciis regula et norma cííet, fi quando ex 
praua eorum conditione controueríla exiíteret. 
Deus autem vitam veílram perpetuet, gratia-
que et liberalitate fuá veílram amplitudinem 
adaugeat ¡ 

E x p 1 ¡ c i t. 
73) Alhidií aviélor ad fentcntias Alcorani Sura 

X I X , 51. XLI Í I , 43. X L I I X , 29. X X I V , 3(5. 
I I , 124. etc. ed. Hinckeliiianni. 

M a r -
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M a r g a r i t a e c o l l e c t a e 

e Makrizii libeUo 
d e p o 11 d e r i b u s e t m e n f u r i s. 

l i 

Varia omnino funt de vera ponderis Meccen-
ílum, deque menfura eMedinenfium quantitate 
iutlicia. FuiíTe tradunt tempore prophetae 
•ícqucntia pondera: Decuriam drachmarum^ 
MethkaU Danek,Kirat, Ukkiah,Na[ch,Niiah, 
J i O t l et Kantar. De dradhmis autem certa-
tur, vtrum cognitus earum valor fuerit, nccne? 
Qiiidam enim eas tempore prophetae incógni
tas fuiíTe aíferuut, donec aetate Abdalmaleci f. 
Mcrwan procuiae fint. Abu Ornar íuíTuf t. 
Abdaliah £ Aibarr xMnamwi in libro Al-Iílads- p. 56 
car dixiíle refert Abu Obeidam, quod drach-
mae vsqae ad Abdalmaleci témpora, quibus 
eas collegit, et decem drachmis, feptcm Meth-
kalium pondus conilituit, ignotae fuerint. 
Quod fpeclat vinales tune temporis drachmas 
o cío Danekorum Z'ain et drachmas quatuor 
Danekorum Dsjid,1) conuocati ab Abdalma-

I 4 ieco 

1) Drachmae Zain ornatus) fiue Ragii-
.. , enfes, 
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leco fpedlabiles iíliüs aeui eruditi, combina-
tis iílis quatuor Danekis cum V I I I Danekis, vt 
X I I Danekos efficerent, drachmae VÍ Dane-
korum, quod Kaii nooiinarunt, confecrarunt. 
(Quaeflionem Abu Muhammed Abdelhakk f. 
Athiah in quadltis ct refponíis auno DCX. re-
cenfuit.) 

Abu Obeid Alkafem f. Salam ex quo-
rumdam doclojum aucloritate narrat, quod 
tempore legati diuini drachmarum tam maio-
rum quam mmorum duas fpecies, Jcilicet AI-
faudam completara, quae V I H , ct aniiquam 

p.57 Tiberienfcm, quae IV Danekorum pondus 
habuerunt, in aequales partes contulerint. 
Quura autem Abdalmaiec f. Merwan in eo 
eíTet, vt drachmas conflaret, eas tara ad pon

dus 

cnfes, et Drachmae D s j i d ((AA^*. cerulcis) 

f. Tiberienfes forte proprio hoc vocabulo 

nominatae fuñí, quod ad munclum miiliebrem, 

hae ad c o l l i , illae ad capitis ornatuai per-

tinuerint. 

a) Cckbris gr?.mniaticiis floruif fec. IIÍ . Hedsjrae 

et obnt a. CCXXIV. Chr. 83p. D'Herbelot 

T . I . p. 75. verf. Gcrm. 
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¿us completum (Baglieníium), ne eleemofy-
nae defraudarentur, quam ad Tiberienfes, ne 
hominibus fraudem faceret, procudere veritus 
efb Hinc re bene expenfa, et vt ílipi confu-
ieret, gcminis ponderibus combinatis et in 
duas partes diuifis, drachmam V I Danekorum 
conílituit. 

Index Abulfadl Ayad vcrum eíTe negauít, 
quod vnciae et drachmae tempore prophetae 
ignoratae füerint, quippe cpi eleemofynas, 
resque venales et dotes mulíebres ad eas in nu-
mero 3) dispofuerit, vt in probatis tradiíioni-
bus reperitur. Hinc elucet, quod effatum i l -
iius, qui drachmas incógnitas fuiíTe ílatuit, 
doñee Abdahnalecus eas ex coníilio docrórum p.gg 
coliigeret, i ta íit intelligendum, vt ñeque ex 
officina monetaria Moslimorum, ñeque qua-
1 i ta te dispares, fed veí ex officina pcríica 
graecaque tain maiores quam minores, vel 
frufluía argéntea nec percuiTa, nec titulis in-
feripta, iíemque Mauriíanicae et Jemenenfes 
fuerint, quibus, exacld' earum ad monetam 
• • . ' I 5. Isla- / 

3) Nimirutn v i X drachmae feptem Methkalium, 

ct X L Daneki Vnciae pontlus haberent. 
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Islamiticam valore, nirairum combinatis cum 
minoríbus tum maioribus trutina diílin<íle fuf-
ficientcrc|ue exploratis, vnum idemque nec di-
uerfum pondus attribuit. ítaque ad pondus 
íuiim Aíkail eas excudebant, propterea quod 
pondus, quo tune in drachmarum copia íruti-
nanda vtebaníur, Kai l dicebatur nee non etir 
am ílne fumma, feparaíim 4) valebat. Tan-
tuin autem abfuit, v t , verba facieute Ábd 
Albarr in libro Aliíladscar, Abdalmalec et eru-
diti ipíius aeui, quicquam in fmidamentalis 
próphetae íancitis fe violaíle ílbi períuaderent, 

P.̂ Q vt potius numos romanos et períicos, qui apud 
eos in víii erant, ad monetam ísiamiticam re-
digerent. 

' < X Í ^ / } : - * r - : tvi-: 'II../,: • 
Sedio de denario et Mcthkal. Abu Obeid 

' in libro Ai-Amwai nullo vnquam iimitibus 
cir-

4) Hinc língtilae drachniae, quae rev Ca i l 

pendebant , ct quarum decem inftum V I I 

uiethkaliuni p o m í u s , A l k a i l d ic ium, produ-

cebant, probae notae erant, quo cafu 

^ / ; O f ^ábf^O Drachmae A l c a i l f. i u f i i 

fouderis dicebantur. 
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circmnfcripto tcmpore Methkal pondere eíTe 
deferturum aíTcrit. Alchettabi denarios aetate 
prophetae e prouinciis Rumaeis magna copia 
allatos fuiñe aucíloreíl. Quídam addunt, quod 
Arabes illos Heracleenfes nominaíTent. 

Ebn Abdallah Albarr in libro Altarbid citat 
Gaberi faifa ni allegationem effati prophetac: 
denar'mm X X I V Keratiis conjlare. ídem * 
etiam veram haud eíTe affirmat eius allegatio
nem nulloque nixam fundamento: eum con-
cilii doclorum fententiam et hominum con-
fenfum reuera rcieciiTe. Abul Walid £ Rofchd 
in libro Alcabir pro traditionis aíTumento: Ki-
ratium tribus granis hordaceis circumícribi, p.6o 
declarat. Denarium etiam LXXII grana hor-
dacea complexum eíTe, nec pondus in dena-
riis, vt in drachmis, variaífc 5) pronunciat. 

Abul-

6) Haiul mi ra r i cpcrtct, adeo discrepafíe ínter 

pondera tam drachraarum, quam l ibrarum, 

quod modo i m m i ñ u t a , modo aufla ad pr in-

cipum arbi t r ium fuerint. Itaque, qui n ih i l 

hauftum e vano, fed quid veri íit, discernere 

ve l in t , inter Bagüenfes Tiberienfes Magreb-

binas. 
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AbulhaíTan Ali f. Muhammed Alcliommi e 
Malikiah in libro Althabfarah Denarhim i - | 
fíue 7 ^ drachmae, et decem drachmas feptem 
denariorum pondus Iiabere dicit. 

Quam iam laudan i mus opinionem Abu Mu-

hammedis f. Hazam, haec efl: denarium 

. '# ' , 82 

binas, lemcnenfes, aliannnque prouinciarum 

drachmas, earmnquc percuífurae t émpora , 

ipfis adhibit is , fi eius fíeri poí l i t , in flatera 

cxaminátís numis, diiudicare íenentur. Ebn 

Aldsjab feculi V I fcr ip tor , apud Caíiri T . I . 

p. 365. fq. fequentia inonetae Hispanicae 

pondera commemoraf: M i 11 am (VAA?) 2. R o t l ; 

R o t í 12 Vnciarum; Vmiam i | - ñ a t e r i s ; Stater 

(j\l>CA«f) 4 | methkalium ; Methka l i | drach

mae ; Drachmam 6 Danekorum; Danck % 

Kcrationun ; K i r a t % Seíudsj ; SetudsJ 

(̂ .IOAAJ) 2 granorum; Granum | drach

mae, fine f a r s vna ex 48 drachmae parti-

bus. Inter aridormn menfuras maxi-

nms eft Cyathus,'fex medios comprehehdens 
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grana penderé, et Methkaiis denomí-
nationem a libramine, c¡uo magnuin aut par-
uum paribus ponderihus examinatur, vsque 
dum conueniens eius exili praeualeat, f. trutina 
ñeque dependat ñeque propendat, originem 
traxiííe, idcoque ipfi notnen denarii6) vulgo 
jmpoíiíum fuifle. Sed hoc in medio reiinquo. 

IIL 
Seciio. Non diílentitur de eo, quod Danek 

fexta íit pars Drachmae, cuius pondus Muham- p ^ 
m c á LV grana hordacea conílituit. Scribitur 
cum Fatha et Kefra fuh Nun, et eíl Apíoton 

IV. 
Sedio. Kiratium denarii eñ viceílma quarta 

pars, tribus coníbns granis, et eíl aptoton 

(L>Í̂ -AJ5). Vnciam argenti XL drachmis 

(Danekis) confiare probat prophetac eíTatum: 
dos 

6) E diftionis percgrinae Denarii ( j \ , L i o ) 

notatione hoc erui nequit, nifi e prima eius 

fyllaba ( ^ i o i . e, proprietas, computus reí. 

auxi l i i copiam compares. 
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dos non eíl infra V. vncias de pecunia; elee-
mofyna legalís non e ñ infra CC drachinas; de 
quibus autem, íl ad CC drachmas ascendant, 
V drachmae deducuntur. Quod autem Vncia 
XL drachmas compledatur, id e Mas! i mi de 
Abu Salmah £ Abdalrahman relaíione clarum 
ñ t . „Interrogaui (verba íunt Abu Salmah) 
^Ayefcham f. m. quanta fuer ir dos prophetae? 

p.63 „refpondit: dos eius pro vxoribus fuis X I I 
„vnciae et Nafch erat. Scisne, ait, quid ílt 
„Nafch? Nescio, regeífi. Vnciae, inquií, 
,,eíl dimidium." Hinc dos prophetae pro 
vxoribus fuis quingentas drachmas confecit. 
Nafch XX drachmas cum Nucih, quae, teñe 
Abu Obeid, V drachmarum eft, compledi-
tur. Nominari enim dicitur Nuah, quod V ; 
Nafch XX, et Vkkiah XL drachmas pendit. 
Niiah quoque in auro definitum quinqué 
drachmarum valorem habere dicitur.7) 

AíTerit 

7) Qiiae el. Lorsbach i n repertor. or, T . X V I I . 

p. 98. fq. de AíT^ctf erudite diíTeruit, Mcccen-

íium Rottl f. l ibram cum Graecorum 

A Í T ^ J quae X I I cvyKixt t f. unciis conftitit, 

con-
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AíTerit Schaigh Abu Ishak Alfchirazi in fuo 
Nocat, Omarem £ Habi Alkadhi retuliíTe: 

,,Infli-
concinuiffe in aprico ponnnt. Hinc dubitari 

nequit, quin crux iignea quinarum l ibrarum, 

quam Hakcm beamrillah Aegypti dominas 

Chriftianos e eolio fufpenfam portare iuffií, 

e pondere apud Arabes vfiíato fit aeflimanda. 

Cf. Aííemani B. O. T . I I I . P. I I . p. CI . Repcrt. 

Or, T . XV. p. 2.70. Barhcbraei chron. fyr 

p. 215. l i n . 1 ó. fq. Sed ñeque de numero 

drachmarum doíem Muhammedis conftituen-

tium , ñeque de earum pondere , dummodo 

fignatae, nec imaginariae e ran í , conuenit. 

Nam decem argentei Ommiadarum eí Abba-

íuiaruin feculis primis procufi Vnciae f. LX. 

Danckorum; decem Baglienfes LXXX, et de

cem Tiberienfes X L Danekorum pondus ha-

bebant. Hinc ex librariorura incuria Drach-

mae nomen pro Dancki nomine exaratum 

fu i t , quo reftituto, omnes difficultates eua-

nefeunt, et argeníum fine fignatum, fine in-

feclum Muhammedis tempore appenfum fuiíle 

euincunt. Qiiae cüm ita fint, dos Muham-

medis vxoribus difta K o t l f. X I I . Vnciarum 

f. D. Danekorum fummam, fiue ad D ra ch

inas relata 6 i ¿ Baglienfes; S3§ Muhamme-

dañas. 
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„InñiUii iter facrum cum Abu Dsjafar Alman-
íbr (Chaüfa) qui, poflquam Medinam vcnerat, 
ad fe adferri iuílit Seam legati díüinr, quam 
allatam examinans, 5̂  libras -írakenfes conti-
nere deprchendit." 

Abu Obeid, ídem ille, cui negotium (ixi 
pondera et meníuras inquirendi) competebat, 

P-63 difleníum eíle fuper quantitate librae, quac 
CXXVIII drachmis confiare diciíur, affinnat. 
Idem dixit: Seah prophetae, vt te fe iré feci, 
51 libras 5 Mu cid quadrantem rev Seah fecun-
dum libram noflrara, quae CXXVIÍI drach-
mas ponderis ruv VIL b. e. cuius X draclmiae 
f. drachmae Aikail, vt fupra reiatum eft, V I I 
Metlikalia efficiunt, comprehendit. Libra 
queque CXXX drachmas aikail complecli di
ciíur . 8) 

•* Kantar 

dañas , et 125 Tiberienfes eífecit. Ex i is , 

» quae p r o t u l i , diiiuUcanda et emendanda eft 

Almakr iz i i íupra p. 4. pronuntiata de ponde-

ribus Rotl, Vnciae, Nafch, et Nuah ad drach-

marum numerum aeftimatís fententia. 

8) Qiioruradara de l ibra (Rott l ) quot feiliect 

1 conti-
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Kantar — logo aut n o o denariís con
fiare, et vt Ibn Sai'dah in libro Almuhcam de 
Alfadi refert, centupondium auri et argenti 
eíTe dicitur. Ebn Atiah in libro Tefíirat f i b i 

narratum a Ben Caab fuiife narrat : legatum 
diuinum dixiíTe, quod Kantar MCCX1I vnciis 

conflet. 

contíneat drachmas, Au$:or, praeeunie Abu 

Dsjafar Ahmed b. Nafler Aldawudi , attujit 

fententias, v. c. 

l ) UUtíuJ J-A.4.>S:I5Í ¿ ¡ j i j j ^ j f 
X.+.&jso (jj.Xw^ ^ I A ^ f ^ S ^ CJ*̂  
quod Librae dimidia 260 Drachmarum 

Kail (180), pars fit, 

^ ,A . 3^ f C .̂MX-C IJC-Á-'if ^-3Í (J--^-^ 

3$X '¿v-zoLi. ^.áiípü iSj .&~c ^-AJÍ^YÍ 
K «Qiiod 

UNED



— 146 — 

conftet. Idem affinnant Maad f. Dsjil, Ab-
P-64 dailah f. Omar, Abu Harirah et Aafem f. Abu 

Nudsjud. Sed Deus e ñ Icientiflimus. 
V. 

Tria eduntur indicia, quis primus numos 
percufTerit. Index quidem Abulhallan £ Mu-
hammed Alinawardi audor eíl, Ornarem f. 
Alchettab f. m. perfpeda draclunarum diuer-
íitate, quarum aliae fcil. BagÜenfes V I I I : aliae 
le. Tiberienfes I V ; Magrebbinae (Maureta-
nicae) I I I Danekis; lemeneníes I Daneko 
conftabant, dixiíTe : atiende ad vfualkim 
drachmarmn vel meliorem vel viüorem con* 
ditionem, et collaío Baglieníium et Tiberi-
eníium drachmarum XIÍ Danecorum pon
dere, dimidium eius, fciJ. fex danecorum 
drachmas elegiíTe; negat tamen Abu Mu-

ham-

„QIÍOC1 (Rotl) X I I vacias; Vncia vero 1 o | 

Drachxnas i n Iraka Bagdadenfi cornpleda-

tur. Similiter l ibra piperis (quae piperi 

ponderando inferwit) 12 § Vncias compre-

hendit, et Vncia proprie X drachmarum 

pondus habet." Hinc V I I Methkalia, X 

Draehmae Alcail , et Vncia idera valeíit. 
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hammed HaíTan, f. Abulhaílan All f. Muham-
med f. Abdalmalec £ Algottan in tradatu fuo P*65 
de menfuris et ponderibus, hoc Omaris fel. 
metn. propoíituin fuiíTe, propterea quod in 
numorum fuoram titulo nihil mutailet. 

Primus autem, qui mimos cudendos cura-
uerit, fuifle dicitur Maffab f. Zobair, qui 
fratris fui Abdallah f. Zobair iuíTu, anno LXX 
Chr. 629. in vnolatere: benediffiio, et 111 
altero: per Deum eis infcripferit. Mutauit 
hoc Alhadsjadsj f. ^fufuf auno port, et nu,-
mis infcripfit: in nomine Dei. Al-Hadsjadsj. * 

Abdalmalec f. Merman drachmas titulis 
praeditas primus conílaíTe dicitur. Dúo vero 
numorum genera, alterum titulo peiíico iu-
í l rudum, Baglienfe f. Alfauda V I I I Daneco-
rum, alterum graece infcriptum, Tiberienfe 
IV Danecorum dabantur, quae eruditi iíbus 
aetatis in confilium adhibiti ita in vnam fum- p. 66 
mam collegerunt, vt XI I proueniret, caque 
in duas aequales partes diuifa, V I Danecorum 
drachmas procuderunt. Referente Abulzíado, 
Abdalmaleais Hedsjadsjo in mandatis dcdit, 
vt in Iraka drachmas cuderet, cui mandato 

K 3 ann® 
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auno LXXIV, aut vt tradit Almadaai, anno 
fequenti LXXV morem geíTit. Deinde earutn 
percuíTuram in reliquis traclibus anno LXXV 
imperavit. JBesjadsj autem eis infcripíTe fer-
tur; Deus vnus, Deus aeterms ejl. 

V I . 
Excerptum ex Abu Muhammed ben Ab-

dalhalim Grcmatenfis 9) chronkis. 
PoAquam lofephus Tafchefin farto proelio 

Zalakcníi Hifpaniam expugnauerat, et trede-
cim reguli in poteftatem eius fe permittentcs, 

inipe-
5>) Hoc nomine auétor i n exordio operis, vulgo 

Alkar tas [ { J J J Ú S d i f t i , fe ipfe nominat: 

^ \ . 3 ¿ \ J-ACETÍÍ SoóLiJí gT-AMXÍf J I 5 

^Xcciíf a cuius partibus Hófl ftare vide-

tur , qui eum pag. 12. Muhammed Alkartas 

appellaí . Contra vero cel. Franciscus de 

Dombay in accurata fuá vcrfione Germánica, 

cuíus pars I . Agramae in Croatia 175)4. 8, 
p r o d i i t , auflorem Ahulhaffan A l i ben Ab» 

dallah ben A b i Zeraa FefTanum nuncupat, 

et in iaudato catalogo MSS. Bibl. Bodl. p. 180. 

n. DCCCXXX. idem codex, tefte el. V r i , 

auflo-
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impcratorein Muslimorum eum falutaverant, 
primus inter reges Mauritaniae nomen Impe-
ratoris Muslimorum íibi ípfe infcripíit, atque 
typo monetali ex eo tempore immutato, 
aureis fuis infculpi fecit: Non eji Deus prae-
ter Deum, Muhammed ejl iegatus Dei. Infra 
haec: Imperator Muslimorum eíl ^fufuf / . 
Taschefin. In circuí tu fcripílt: qui aliam^ 

pro.éter Isíamisnmm, fequitur reíigionem, ab 
eo (Deo) non acceptabitiif\ fed in nouijfmiis 
per i bit. In altera área fcripílt: Emir Ab-
dallah princeps fidelium Abbafida. In cir-
cuitu aera percujjurae eius, et lo cus numi 
ipftus expreíía fuerunt. 

E x p i i c i t . ' 
a u ñ o r e m haberc dicitur _̂MA—CSIT-Íf ^ - i f 

ŜTTĴVJ Abulhajfan A l i ben Serih. 

Qvuim ve rilo Dombayana m t i i m codicis Es-
curialenfis apograplmm exañe repraefentet, 
íi quasdam verborum et commatum transpo-
fiíiones, oraiilioncs, aliasque aerae et nomi-
mim propriorum varietates vexcepcris, atque 
adeo omncm de codicum diuerfitate cogi-
tandi anfam praecidat, vcreor, vt Abiilhaffan 
AU ben Serih, vel Chronici Abdalhalimi con-
tinuator, vel librarius potius, quam codicis 
audor fit ftatuendus, 

A d d e «• 
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Ad p. 130. De vocabulorum ' ü . ^ r ^ * e<: I ^ A * ^ 
vera fígnificatione fubdubitans, atque ignorans 
quod pro vnico Fulfo quidquam ad vidum em-
tione comparan poílít, cf. S. AJfemani dubia mea 
aperui, quibus íbluendis, litteris d. d. 3. Marti i 
1796. ad me datis facilem, vt folet, fe praebuit. 
„ U iscrizione, fcribit, da| Vetro cúfico é tale quale 
como ío l'ho letta; e le voci (JAAÍ (jV+Mo 

'¿¿mjZ*. ^ j y j ¿ j 2 fono molto ben dette i 11 
Arábico, ed i l fentimento íi é queílo, cioé, que 
per ordine di Obeidallab, a chi prcítnta queílo 
vetro íi diano venti carrobbe (filiquas) abbondanti, 
quanti feue darebbero col prezzo d'un foífo. (Ex 
mandato Obeidallae Alkhobkhab, quaníi valet 
FOIÍIJS dentur viginti ílliquae abundantes.} Per 
abbondanti intende non rotte, ne piccole, ma 
belle e grandi. Né io fo cofa íi poífa fcriver 

megíio in Arábico quanto queílo ( J J -A, Í {Jí^SÁ^o 

v 1 & > > 

Commodum accidít, vt Htteras el. de Sacy 
¿. d. París. 33 Fruitidor an 4 (9 Sept. 1796.) 

, hoc 
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lioc ipfo momento d. 25 Nov. mihi a tabellario 
redditas, quíbus multa noua et moraentofa dc 
vocabulis &i^rc>., et ' á ^ l i ^ fupra p. 109. 
commanoratis occurrunt, beneficii memor Seic 
iubncckre poiTim. 

„íl y a cjuelques jours, Moníieur, que j'ai recu 
votre lettre du 17 Aoiit dernier, et je m'empreíre 
d'y repondré, parceque je penfe vous obliger en 
vous communiquant quelques paiTages du Macrizi, 
que j'ai extraits, de la Dcícription hiAorique et 
topographique de 1* Egypte et du Caire. Les 
premiers peuvent donner quelques lumiercs fur la 
ilgnification du mot Kharouba, que vous avez 
trouvée fur une monnoie ou pate de verre. Ce 
mot íigniííe certainement une efpece de monnoie 
de la groíTeur d'un grain de Kharoub Ceratonia 
Siliqua. Comme je n'ai point regu jusqu'a pre-
fent votre Additamentum Inm je ne puis portar un 
jugement certain sur le reíle de legende de ceíte 
piece, mais a vous diré vrai, je doute fort qu'il y 
ait (jV-jXc et qui ne me paroit point Arabe. Le 
pluriel de Kharouba eft Khararib, et l'on peut 
induire des textes de Macrizi, que ce netoit pas 
une monnoie courante et ordinaire, mais une forte 

K 4 dc 
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de pieces de ptaifir, qni ne fe frappoient que pour 
les diílributions qui avoient lieu en certains jours 
de fetes. 

Le clernier paííage de cet auteur a pour objet 
le mot Barhatia, fur lequel vous me confultez. 
Dans les deux Manufcrits de Macrizi que fai en 
ce moment sous les yeux je lis Bartla et je ne 
doute point que cela ne fignifíe Ecriture Parthi* 
que, le souhaite, Moníieur, que les paíTages 
que je joias ici peuííent vous etre agreables. Si 1c 
texte vous efl neceíTaire, mandez-le moi je vous 
renverrai — u 

„Z)es Kharouhas d'or que fon froppoit pony 
U *fmdi des UntiUes (le Jeudi faint). Suivant \*hh 
florien Ebn-almamoun, ^ladjall Alniamoun (il e'toií 
^rand Vizir du Khalife fatimite Alamer biahkiam 
allah et fut mis a mort en l'anne'e 520) manda le 
Kiateb du Departement des fínances et luí 
ordonna de i'inílruire de la sonmie que i'on frap-
poit en Kliaroubas 8) d'or pour les diíkibutions 
du leudi des lentilles. Elle montoit 500 dinars 
pour 20,000 3) kharoubas, Alors i l manda le 

Kiateb 

3) i s ^ j í m je foupconne qu' i l faut 10,000. 
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Kíateb du Trefor 4) et luí ordonna de delivrer 
IOOO dinars, de faire venir le Changeur 5) (ou 
Banquier) de F hotel des monnoies et de lui livrer 
cette fomme. Ce fut lui qui fut charge' de cette 
ope'ration. On en frappa 20,000 Kharoubas. 6) 
Aladjall se les fít apporter et les envoyer au Khalife, 
qui en envoya 300 dinars a Almamoun. Le 
ineme Ecrivain ajoute, que sous le Khalifat d'Alha-
fedh-lidinallah cette fabrication n'eut lieu qu'unc 
feule annee, et qu'enfuite cet uíage ceíTa et fut 
totalement oubiie. On frappoit la monnoie, dit-il, 

K 5 au 

6) Maximi xnouienti eft haec TCV S ^ ^ j ¿ f adhuc 

ignota fignificatio. Aditum enim aperit ad peni, 

tius indagandum iinieniendumque vi t rorum colo-

ribus d i f t i n ^ o r u m , et pecuniam íi tnulantium 

vfum, qui fub Fatcmidis in Aegypto et Sicilia 

obtinuit. Scilicet vitra ta ni tefferae frumentariae, 

quam feftiuae et ludicrae fuiííe videntnr, F n i ' 

mentariae e t i tulo facile dignofcuntur. Reliquas 

principis nomine infignitas aulicis tenuioribus, 

vt áureas honoratioribus, die v i r id ium diftributas 

fuifle e Macrizii de hoc die narratione vero red-

ditur fiitiilUimim. Cf, Int rod. p. 149. et Addi-

tam. I . p. p^, fq. 
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au nom ñu Khalife (c. a. d. d'Alaincr, biahkiam 
allab) en íix endroits, au Caire, a Misr, a Cous, 
a Ascalou, a Tyr ct a Alexandríe. Ebn Abdal-
dhaher rapporte, que Fon frappoit pour lejeudi des 
leníiiles 500 dinars, dont on faifolt 10,000 Kha-
roubas. Alafdhal ben Emir aidjoyoufeh en por-
toit au Khalife 200 dinars, le rede etoií pour luí. 
Du tems d'Almamoun cette fabrication fut portee 
a miile dinars. Cette íbmme eprouva quclques 
foibles diminutions ou augmcntations. Nous 
avons deja dit que c'e'toit le Cadlii alcodhat qui 
avoit l'infpedion fur la fabrication de riiótel des 
monnoies. I I etoit préient en perfonne a la ció-
ture de Phqtel des monnoies et y appofoit les 
ícelles. I I fe irouvoit auíll perfonnellement a fon 
buverture. 

Du Ofendí de Serment. 7) 
Le Peupie en Egypte nomine ce jour le Jeudi 

des lentilles. Les Chretiens le celebrent 3 jours 
avant Paques et f'envoyent reciproqueinent des 
prefens en ce jour la. Vn des ufages de la dyna-
fde des fatimites e'toit de faire frapper le Jeudi du 

Scr-

7) c_\.g.&$f ( j j i A / j + á . . 
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Serment 500 dinars d'or en 10,000 Kharoubas 
et de les diflribuer a tous les peníionne's (oü 
falaries). 8) 

Du ¿¡mdi de Serment. 
Cette fe te fe celebre 3 jours avant Paques. U 

ufage des Copies efí de remplir ce jour la des vafes 
d'ean fur laquelle ils font des pricres a voix baíTe, 
aprés quoi le patriarche en lave les pieds a tous les 
chretiens. lis difent, que le MeíHe a pareii jour 
en fít autant a fes di fe i pies pour leur apprendre 
i'humillte, ct qu'enfuite i l prit d'eux le fermeut, 
qu'ils ne íe fepareroient point et qu'il fe condui-
roient avec humilité' les uns envers les autres. Le 
peuple en Egypte nomme aujourdhui cetfe féte le 
Jeudi des lentilles, parceque les Chretiens font 
cuire ce jour la des lentilles epluchees 9). En 
Syrie on Tappele le Jeudi du riz, ou le Jeudi des 
oeufs. Les peupies de 1' Andalouíle le nomment 
le Jeudi d'Abril. Abril eíl le nom d'un de leur 
mois. Sous la dynaAie des fatimites on frappoií 
le Jeudi des lentilles 500 dinars et on faiíoií des 
Kharoubas pour les diílribuer aux gens de la Cour 
suivant diíférens taux determines, comme on l'a 

dit 
g) 0 ^ o W / í - 9) cs^xi+tt (jjj^x)\t 
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dít dans ce livre en parlaní du chateau du Caire 
a l'artícle de rhotel des Monnoies. Nous avons 
encoré vil de notrc tems ce Jeudi des Jentilles etre 
une des foires les plus celebres au Caire, a Mísr 
et dans les provinces de 1' Egypte. On vend dans 
les marche's dü Caire une quantite' innombrable 
d?oeufs teints de diyerfes couleurs: les esclaveŝ  
les enfans et la populace jouent publiquement ce 
jour la, et queique ibis le lieutenant de pólice 
envoye des gens pour les contenir. Les Chretiens 
f'cnvoyent les uns aux autres des préfens: ils en-
voyent aulli aux Mufuhnans diverfes fortes de 
póiíTons de pleuíieurs couleurs IO), des lentilles 
cpluche'es et des oeufs. Les evenemens furvenus 
depuis ont diminue cet ufage, mais i l en reíle des 
vcíliges. 

De thotel des Monnoies. 
Lorsque 1' hotel des Monnoies fut etabli, i l fut 

place" dans le voifinage du Magazin des Boucliers 
qui cíl aujourdhui le khan Mesrour Alkebir 
On y fabriquoit les pieces d'or, et cclies du Jeudi 
des lentilles. C'etoit le Cadhi alcodhat, qui avoit 

Via-
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i''inípe<írion de cet etabljíTemeiit, a caufe de T im-
portance qu'on y attachoit. 
Des trefors 1X') que les habitans de rEgypU 

nomment Matlabs. 1-) 
Vn jour Ahmed ben Touloun fe rendit a cheval 

en cerelnonie aux Pyraniides. Les hadjebs luí 
amenerent des gens qui etoient vetus d'habiís de 
laine et qui avoient des pelles de fer et des píoches. 
Ahmed leur demanda ce qu'ils faifoient. lis lui 
repondirent, que leur metier etoit de chercher 
des trefors 1 3). Ahmed leur deTendit de fortir 
de'sormais (pour faire de femblables recherches) 
fans etre muni d'une autorifation par eerit de 
lui 14), et accompagne' d'un homme de fa part. 
lis lui dirent alors que fous le cercle vertical I5 ) 
des Pyramides i l y avoit un tréíor qu'ils n'avoient 
pu decouvrir. Ahmed la illa avec eux Alrafe'ki: 
i l envoya au gouverneur de Djize'' l'ordre de leur 
fournir Ies hommes dont ils avoient befoin et 
d'avancer les frais de Fentreprife, apres quoi i l 

fe 

n ) j ^ Á Ü f ^ ^.AicAÍf. 12) c^il ia+íf. 

13) u^^ii+íí ^ c . 

14) ĴWÁÁK*.̂  . 15) p^"^^^ Î X**^ V-l • 
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fe retira. lis travaiilerent quelque tems, jusou'a 
ce cju'enfin íl commencerent a appercevoir ce qu'ils 
clierchoient. Ahmed fe rendit a cheval pies d'eux 
tandis qu'ils fouilloient. lis découvrirent un grand 
vafe rempli de pieces d'or, et fur lequel il y avoit 
un couvercle qui portoit une infcription en cha-
radere Parthique l6) . 11 fit venir un homrae 
qui la líit. Voicí ce qu'elle confenoit: „Je íuis 
„un tel fils d'un tel, je fuis fervi qui a reparé" Por 
„de fes impurite's et de íes fcories. (^iiconque 
,,voudra connoitre combien mon regne a e'te' fu-
„perieur au fien, n'aura qu'a confidé'rer combien 
„l?alloi de mes dinars eíl meilleur que Talloi des 
„íiens; car celui qui purifie Por de fon aliiage eft 
„lui méme puriaé" de ion vivant et aprés fa mort." 
Louange a dieu, dit alors Ahmed ben Touloun, 
je fais plus de cas de Fávis contenu dans ceíte in
fcription que du tre'íor. I I fit donner a chacun des 
Chercheurs de írcTors I7) 200 de ees pieces d'or, 
5 a chaqué ouvrier et outre de fon falaire, 300 a 
Airafe'ki et 1000 a i'Eunuque Alneífim: i l env 
porta le reíle, qui fe trouva d'un titre fuperieur a 

toutes 
16) á-AiO^Jli . 

17) & * J L k J f (js/o J^O . 
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toutes les autres monnoies I8) . Depuis ce tepis 
on travaiila a bonifier le titre de la monnoie en 
Egypte, eníorte que les pieccs (l?or de ce prince 
nommees dinar Ahmedi furpaíTerent toute autre 
monnoie pour la bonté" de railoi. Auíll n'en em-
ployoit-on point d'autres pour dorer." 

Haec exfcripferam, quum ecce ad me heri d. 
28. Sept. perlatum fuit el. P a t r i e i i de la 
To r r e Scurialeníls Monachi reíponfum, cuius fpcm 
pag. 115. alueram, his conceptum verbis : „Litte-
ras tuas erudiíiílimas, el. v i r , communis Amicus 
noíler D. Tilomas Firminus de Arteta quam-
primum ad me peruenire cura vi t. Quibus leclis, 
fuinmam animi cepi voluptaíem. Quapropter 
curae ac volupíati tuae fatisfacere cupiens, quam-

vis 

18) Haec de reperto thefauro hiftoria cum fupra 
p, 108. a i la ía , in eo, quod caput reí eft, amice 
confpirat, m quibusdaui minut i is , quae i i s , qui 
cunéta , vt ílint gefta feire amant, haud ingrata 
erunt, ínter fe diícrepaní. Sed contendenti gemi
nas iñas verfiones, veftigiis Ahtnedis b. T u l u n in-
grediens crinrini non dabo, íí fhefauri inícr ipt io-
nem, mutatis mutandis, ad v i r i clarifliuii verílo-
netn transferat. DicVionem {^JK+M Scmt, vulgo 
Zenit/j 1. Az imuth , quae traéVum, verticcm capí 
tis et circulum verticaiem íígnificat, pro polo bafís 
pyramidis, adeoque eius medio, thefauro condendo 
aptiflimo habui. 
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vis oculí mei fex abhinc menfibus prae nimio, ac 
maligno fluxu langueant, et litteras, et caiamum 
prorfus averfentur, Aimakrifí libelluni curióle, ac 
diligénter perlegi. At quanto labore, quotiésque 
defperauerim, non eíl vt fignificem, niíl ut inge-
nui animi mei tibi inleruiendi finceram voluntatera 
notam, ac perfpicuam faciam. Eíí: enim Codex 
noñer minori forma, charaderibus minutiflnnis, 
iisque puncéis diacriticis paíTim deílirutis, exaratus. 
Iterum, ac tertio breiniilmas illius paginas diligén
ter euolui, quibus iafcriptio monetae, de qua tua 
quaeílio eíl, necdum apparet, verum etiam de 
( .̂/JLÚX.'S (¿J.* O I A ^ J nec verbum quidem facit. 
Pro certo igitur tenendum tibi ejl¡ Dmn* Mu 
chaeiem Cafiri, alioqui virum el. et L L . 00 -
peritiffimum Aímakrifio fribuiffe, quod ex códice 
yilkartas inferipto, manifejtiffime excerpfit. Quo 
animo id fecerit, prorfus ignoro. Venia tanti viri 
dixerim, hac in caufa a vero aberraífe, nil humani 
ab fe alienuin putans. — Ex hoc Regali D. Lau-
rentii Escuríalenfis Monaílerio (líe qüarta Auguñi 
anni 1796. — Quanti ílt momenti hocce teíli-
monium, pro quo ingentes Viro officiofiñimo 
gratias babeo, vel me non monente facíle intelli-
gitur. Nam citra illud tam códices Leidenfes^ 
quam memn apographum a lacunarum fufpicione 
liberan vnquam potuiífe, nemo forfan contenderit. 
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